








plumbers tools
Sanitärwerkzeuge

• Wasserhahnsitzfräser in Metallbox
• Für 3/8”, 1/2” und 3/4”

• With re-seating heads in metal box
• For 3/8”, 1/2” and 3/4”

Wasserhahnsitzfräser
Tap Re-Seating Tool

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �

1311 1180 13/8”, 1/2”, 3/4, 1” 13111 4

• Kombi-Stufenschlüssel, Antrieb 1/2”
• Für 3/8”, 1/2”, 3/4” und 1”
• Umschaltknarre 1/2”, feinverzahnt, aus CV-Stahl
• Verbindungsvierkant 1/2” aus CV-Stahl

• Graduated combination drive wrench, 1/2”
• For 3/8”, 1/2”, 3/4” and 1”
• Reversible ratchet 1/2”, CV-steel
• Connection square drive made of CV-steel

Kombi-Stufenschlüssel
Graduated Combination Drive Wrench

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g �

1315

1319

1317

250

 1/2”

1/2”

1/2”

6

6

6

3/8”, 1/2”, 3/4, 1” 13151 0

13191 6

13171 8

• Mit optimiertem Schneidrad zum gratfreien Trennen
von Kunststoff, Kupfer-, Messing-, Alu- und
dünnwandigem Stahlrohr

• With optimum wheel for cutting off plastic,
copper, brass, alu and thin steel tube

Rohrabschneider
Tube Cutter

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g

SW
ø mm �

1335
1335
1335
1335

1335-35

1335-35K

25
35

35K
66

180
310
550
790

6
6
1
1

3 - 25
3 - 35
3 - 35
6 - 66

13352 1
13353 8
13354 5
13356 9

• Zum maßgenauen Biegen von weichem Kupferrohr
bis 180°

• Stahl, geschmiedet und vernickelt

• For exact bending of soft copper tube
• Steel, forged and nickel-plated

Rohrbiegezange
Tube Pliers

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

Radius
mm

â
g �

1300
1300
1300
1300
1300
1300
1300

6
8
10
12
14
15
16

18
24
30
36
47
54
58

1300
1300
1300
2400
2400
3200
5500

1
1
1
1
1
1
1

13006 3
13008 7
13000 1
13002 5
13004 9
13005 6
13001 8

Umschaltknarre Reversible Ratchet

Verbindungsvierkant Square drive

Kombi-Stufenschlüssel Graduated Combination Drive Wrench

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes

• Quergriff und schwenkbare Stahlklaue
• Für Links- und Rechtsgang
• Chrom-Vanadium Stahl, rot lackiert

• Cross handle and swivel steel claw
• Clockwise and counter clockwise
• Chrome-vanadium steel, red varnished

Standhahn-Mutternschlüssel
Sanitary Lever Wrench

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

SW
ø mm �

362 320 9 505 61.1/4” | 32 mm 36219 8

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• KX Solinger Flechterzange
• Exklusiv von nws
• nws Entwicklung mit der enormen Kraft
• Für Arbeiten an schwer zugänglichen Stellen
• Schneiden zusätzlich induktiv gehärtet
• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet

• KX Solinger tower pincers
• Exclusively made by nws
• nws development with the enormous force
• For working in areas difficult to reach
• Cutting edges additionally induction hardened
• Tool steel, drop-forged and oil-hardened

KX Kraft-Monierzange
KX Tower Pincers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

Typ
Type

EAN-Code
40 03758l l

â
g

M
ø mm

C
ø mm

H
ø mm �
2,2
2,4
2,6
2,8

2,2
2,4
2,6
2,8

2,8

2,8

• Nach außen gestellte, kurvenförmige 
Schneide für Problemstellen

• Schneiden zusätzlich induktiv gehärtet 
• Longer, curved cutting edges
• Cutting edges additionally induction

hardened

• Zangengewerbe elliptisch geformt um 
eine bestmögliche Anwendung zu 
gewährleisten 

• Elliptical formed joint to guarantee 
the optimum handling

• Maximale Kraftübertragung durch 
hochübersetztes Gewerbe

• Optimale Biegefestigkeit  
• Working with low effort because of 

the maximum power transmission

• Die Idee:
Arbeiten an schwer 
zugänglichen Stellen  

• The idea:
working in positions 
otherwise inaccessible

• Nach einer Untersuchung der VPA-
Remscheid erzielen unsere
KX-Monierzangen eine Kraftersparnis 
von ca. 45%!

• Compared to usual tower pincers of 
the same length our KX-tower pincers 
reduced the effort required approx. 
45%! This result was confirmed by the 
VPA Institute, Remscheid/Germany

• Monierzangen - zum Binden von  
Moniereisen - schnell, zuverlässig, 
kostengünstig Verdrillen und 
Schneiden von Bindedraht  

• Tower pincers - for tying steel mesh - 
quick, reliable, cheap twisting and 
cutting wire

10517 7
10511 5
10519 1
10512 2

10520 7
10521 4
10529 0
10522 1

41531 3

41522 1

Notizen
Notes

115-11
115-11
115-11
115-11

115-12
115-12
115-12
115-12

115-31

115-42

180
230
260
300

180
230
260
300

300

300

KX0
KX2
KX3
KX4

KX0
KX2
KX3
KX4

KX4

KX4

240
280
345
455

250
295
360
475

455

475

6
6
6
6

6
6
6
6

6

6

7
9

10.1/4
11.3/4

7
9

10.1/4
11.3/4

11.3/4

11.3/4

4,0
4,2
4,2
4,5

4,0
4,2
4,2
4,5

4,5

4,5

3,0
3,4
3,8
4,0

3,0
3,4
3,8
4,0

4,0

4,0

45% Kraftersparnis

REDUCED EFFORT 45%
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building tools
Bauwerkzeuge

• Flechterzange
• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet und

hochwertig vergütet

• Tower pincers
• Tool steel, drop-forged, oil-hardened and 

high-grade refined

Rabitz-Monierzange
Tower Pincers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

MH
ø mm

H
ø mm �

115-11
115-11
115-11

115-12
115-12
115-12

220
250
280

220
250
280

8.3/4
10
11

8.3/4
10
11

310
405
485

310
405
485

6
6
6

6
6
6

1,8
2,0
2,2

1,8
2,0
2,2

3,2
3,4
3,6

3,2
3,4
3,6

• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet und
hochwertig vergütet

• Tool steel, drop-forged, oil-hardened and 
high-grade refined

DIN ISO 9242

DIN ISO 9243

Kneifzange
Pincers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g �

118-11
118-11
118-11
118-11

118-12
118-12
118-12
118-12

160
180
210
250

160
180
210
250

6.1/4
7

8.1/4
10

6.1/4
7

8.1/4
10

215
325
440
600

220
340
455
635

6
6
6
6

6
6
6
6

• Für harte und weiche Drähte
• Schneide zusätzlich induktiv gehärtet
• Auch für Flechter- und Monierarbeiten
• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet und

hochwertig vergütet

• For hard and soft wires
• Cutting edges additionally induction hardened
• Also for tying steel mesh
• Tool steel, drop-forged, oil-hardened and 

high-grade refined

Vornschneider
End Cutting Nipper

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

MH
ø mm

C
ø mm

H
ø mm �

131-12
131-12
131-12

160
180
200

6.1/4
7

7.3/4

220
250
320

6
6
6

2,0
2,4
2,6

4,0
4,0
4,0

2,8
3,0
3,5

13126 8
13127 5
13128 2

DIN ISO 5748

11519 0
11511 4
11512 1

11529 9
11521 3
11522 0

11816 0
11817 7
11818 4
11811 5

11826 9
11827 6
11828 3
11821 4

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes

• Schneiden zusätzlich induktiv gehärtet 
• Cutting edges additionally induction hardened

• Für harte und weiche Drähte 
• For hard and soft wires • Auch für Flechter- und Monierarbeiten 

• Also for tying steel mesh

• Maximale Kraftübertragung durch 
hochübersetztes Gewerbe

• Working with low effort because of 
the maximum power transmission

• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet,
ölgehärtet und hochwertig vergütet  

• Tool steel, drop-forged, oil-hardened
and high-grade refined

Made in Germany 

FOR PROFESSIONAL USERS
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building tools
Bauwerkzeuge

• Für harte und weiche Drähte
• Schneide zusätzlich induktiv gehärtet
• Hohe Schneidleistung durch Hebelübersetzung
• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet und

hochwertig vergütet

• For hard and soft wires
• Cutting edges additionally induction hardened
• High cutting force because of leverage
• Tool steel, drop-forged, oil-hardened and 

high-grade refined

Hebel-Vornschneider
Lever End Cutting Nipper

Artikel-Nr.
Art. No. mm

C
ø mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

H
ø mm

M
ø mm

P
ø mm �

158-12
158-12
158-12

180
215
235

7.1/4
8.1/2
9.1/4

440
660
750

6
6
6

1,8
2,2
2,5

4,0
4,5
4,5

4,0
4,5
4,5

2,5
2,8
3,0

• Für harte und weiche Drähte
• Schneide zusätzlich induktiv gehärtet
• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet und

hochwertig vergütet

• For hard and soft wires
• Cutting edges additionally induction hardened
• Tool steel, drop-forged, oil-hardened and 

high-grade refined

Drahtschneider (Mittenschneider)
Wire Centre Cutter

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g �

132H-11
132H-11

200
255

7.3/4
10

330
560

6
6

• Geschmiedete Backen aus Chrom-Vanadium Stahl
• Verschraubte, auswechselbare Köpfe
• Präzisions-Stahlrohrstiel mit PVC-Handgriffen
• Ersatzköpfe komplett mit Muttern und Schrauben

• Forged jaws made of chrome-vanadium steel
• Screwed, exchangeable heads
• Precision steel tube handles with PVC grip
• Spare heads with nuts and screws

DIN ISO 9242

Hebel-Bolzenschneider
Lever Bolt Cutter

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

M
ø mm

R
ø mm �

156
156
156
156
156
156

156K
156K
156K
156K
156K
156K

250
340
470
610
800
900

250
340
470
610
800
900

10
13
18
24
30
36

500
895
1570
2310
4440
4720

200
210
425
770
1440
1440

1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1

3
5
7
8
9
11

5
6
7
9
11
13

15621 6
15630 8
15640 7
15660 5
15680 3
15690 2

15620 9
15631 5
15641 4
15661 2
15681 0
15691 9

Ersatzköpfe Spare heads

15827 2
15828 9
15823 4

13209 8
13211 1

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes

• Für harte und weiche Drähte
• Schneide zusätzlich induktiv gehärtet
• Hohe Schneidleistung durch Hebelübersetzung
• Werkzeugstahl gesenkgeschmiedet, ölgehärtet und

hochwertig vergütet

• For hard and soft wires
• Cutting edges additionally induction hardened
• High cutting force because of leverage
• Tool steel, drop-forged, oil-hardened and 

high-grade refined

Hebel-Seitenschneider
Lever Side Cutter

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

H
ø mm

M
ø mm

P
ø mm �

159-12
159-12
159-12

210
225
250

8.1/4
8.3/4

10

570
660
720

6
6
6

1,8
2,2
2,5

4,0
4,5
4,5

2,5
2,8
3,0

15928 6
15929 3
15930 0

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Spezialzange zum schnellen und problemlosen
Verbinden von Blechprofilen (C- und U-Profile), wie
z.B. Ständerwerk, abgehangene Decken

• Mit der Profilverbundzange wird eine unlösbare 
Verbindung von 2 Profilen vorgenommen

• Mit Öffnungsfeder und Schließer
• 521 äußerst handlich mit optimaler Kraftübertragung

• Special pliers for quick and easy compounding
of steel profiles (C- and U-profiles)

• For compounding 2 profiles that cannot be
loosened anymore

• With opening spring and locking device
• 521 very handy with optimum power transmission

Profil-Verbundzange
Profile Compound Pliers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

Materialstärke mm
Material thickness mm �

520

521

350

260

13.3/4

10.1/4

900

700

1

1

1,6 (2 x 0,8)

1,2 (2 x 0,6)

52000 0

52100 7

• 970, 971 mit glasfaserverstärktem Kunststoffgriff,
Sägenbügel aus Flacheisen 10 x 5 mm

• 977 mit Holzgriff,
Sägenbügel aus Rundeisen Ø 6,3 mm

• 970, 971 with plastic handle strengthened
by fibreglass
Saw bow made of flat iron 10 x 5 mm

• 977 with wooden handle
Saw bow made of round iron Ø 6,3 mm

Säge
Saw

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

Ausladung mm
Overhang mm �

970

971

977

280

280

280

11

11

11

6

6

6

50

50

45

97000 3

97100 0

97700 2

Spezialzangen zum schnellen und problemlosen Verbinden von Blechprofilen (C- und
U-Profilen) wie Ständerwerk, abgehangene Decken etc.
Special pliers for quick and easy compounding of steel profiles (C- and U-profiles)

Äußerst handlich mit
optimaler Kraftübertragung
Very handy with optimum
power transmission

170

170

95

Notizen
Notes

Notizen
Notes

• Geschmiedete Backen aus Chrom-Vanadium Stahl
• Verschraubte, auswechselbare Köpfe
• Präzisions-Stahlrohrstiel mit PVC-Handgriffen
• Ersatzköpfe komplett mit Muttern und Schrauben

• Forged jaws made of chrome-vanadium steel
• Screwed, exchangeable heads
• Precision steel tube handles with PVC grip
• Spare heads with nuts and screws

Baustahl-Mattenschneider
Structural Steel Cutter

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

MH
ø mm

R
ø mm �

155
155

155K
155K

800
900

800
900

31
35

3060
3400

865
865

1
1

1
1

8
9

9
10

Ersatzköpfe Spare heads

15580 6
15590 5

15581 3
15591 2

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Kopf, Stahl geschmiedet, fein geschliffen und 
schwarz einbrennlackiert, Bahn und Pinne poliert

• Mit angeschiedetem Stielschutzkragen und 
Nylonschutzhülse

• Stiel Esche, doppelt geschweift, natur lackiert
• Stielende farbig abgesetzt 
• Ringverkeilter, kunstharzfestgesetzer Stiel

• Head, forged steel, finely polished and
black varnished

• With safety collar made of nylon
• Ashwood handle
• Coloured end of handle
• Handle fixed with round wedge

and epoxy resin

• Kopf, Stahl geschmiedet, fein geschliffen und 
schwarz einbrennlackiert, Bahn und Pinne poliert

• Mit angeschiedetem Stielschutzkragen und 
Nylonschutzhülse

• Stiel Esche, doppelt geschweift, natur lackiert
• Stielende farbig abgesetzt 
• Ringverkeilter, kunstharzfestgesetzer Stiel

• Head, forged steel, finely polished and
black varnished

• With safety collar made of nylon
• Ashwood handle
• Coloured end of handle
• Handle fixed with round wedge

and epoxy resin

DIN 1041

Schlosserhammer, Deutsche Form
Locksmith’s Hammer, German pattern

Artikel-Nr.
Art. No. g

EAN-Code
40 03758

â
g �

230E
230E
230E
230E
230E
230E
230E

200
300
400
500
600
800
1000

250
370
530
610
730
950
1150

6
6
6
6
6
6
6

• Kopf, Stahl geschmiedet, fein geschliffen und 
schwarz lackiert

• Stiel aus ausgesuchtem Holz, doppelt geschweift
• Stielende farbig abgesetzt

• Head, forged steel, finely polished and
black varnished

• Handle made of exquisite wood
• Coloured end of handle

Schlosserhammer, Deutsche Form
Locksmith’s Hammer, German pattern

Artikel-Nr.
Art. No. g

EAN-Code
40 03758

â
g �

231E
231E
231E
231E
231E
231E
231E
231E
231E
231E

100
200
300
400
500
600
800
1000
1500
2000

130
250
370
530
610
720
950
1150
1700
2200

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

23100 5
23103 6
23105 0
23106 7
23107 4
23108 1
23109 8
23101 2
23102 9
23104 3

Schreinerhammer, Französische Form
Carpenter’s Hammer, French pattern

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

220E
220E
220E
220E
220E
220E

18
20
22
25
28
30

210
260
330
400
550
630

6
6
6
6
6
6

22018 4
22020 7
22022 1
22025 2
22028 3
22030 6

DIN 1041

DIN 5109

23002 2
23003 9
23004 6
23005 3
23006 0
23008 4
23010 7

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Kopf, Stahl geschmiedet, fein geschliffen und 
schwarz einbrennlackiert, Bahnen poliert

• Mit angeschiedetem Stielschutzkragen und 
Nylonschutzhülse

• Stiel Esche, doppelt geschweift, natur lackiert
• Stielende farbig abgesetzt 
• Ringverkeilter, kunstharzfestgesetzer Stiel

• Head, forged steel, finely polished and
black varnished

• With safety collar made of nylon
• Ashwood handle
• Coloured end of handle
• Handle fixed with round wedge

and epoxy resin

Fäustel
Mallet

Artikel-Nr.
Art. No. g

EAN-Code
40 03758

â
g �

240E
240E
240E
240E

1000
1250
1500
2000

1150
1400
1700
2200

6
6
6
6

24010 6
24012 0
24015 1
24020 5

DIN 6475

• Kopf, Stahl geschmiedet, mit ovalem Auge, Bahn und
Pinne poliert, schwarz lackiert

• Stiel aus ausgesuchtem Holz, doppelt geschweift
• Dreifach verkeilt
• Auch Kreuzschlag- und Steinschlaghämmer von

3.000 g bis 10.000 g lieferbar, Preis auf Anfrage

• Head, forged steel, with oval eye, face and
pein polished, black varnished

• Handle made of exquisite wood
• With 3 wedges
• Also cross peen hammer available from

3.000 g to 10.000 g, price on request

Vorschlaghammer, Deutsche Form
Sledgehammer, German pattern

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �

245E
245E
245E
245E
245E
245E

3000
4000
5000
6000
8000
10000

3400
4400
5600
6600
8700
10700

6
6
6
6
6
6

24503 3
24504 0
24505 7
24506 4
24508 8
24510 1

g

DIN 6457

• Kopf, Stahl geschmiedet, fein geschliffen und 
schwarz lackiert

• Stiel aus ausgesuchtem Holz, doppelt geschweift
• Stielende farbig abgesetzt

• Head, forged steel, finely polished and
black varnished

• Handle made of exquisite wood
• Coloured end of handle

Fäustel
Mallet

Artikel-Nr.
Art. No. g

EAN-Code
40 03758

â
g �

241E
241E
241E
241E

1000
1250
1500
2000

1150
1400
1700
2200

6
6
6
6

24100 4
24101 1
24102 8
24103 5

DIN 6475

• Kopf, Stahl geschmiedet, fein geschliffen und schwarz lackiert
• Mit Schutzkragen aus Nylon und kunstharzfestgesetztem Stiel

• Head, forged steel, finely polished and black varnished
• With safety collar made of nylon and resin handle block

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• “Simplex--Schonhammer”
• Auswechselbare Schlagköpfe

mittelharte, schwarze Gummikomposition
hartes, rotes Plastik

• Holzstiel und Tempergussgehäuse

• “Simplex-mallet”
• Exchangeable heads

medium hard, black composite of rubber
hard, red plastic

• Wooden handle and housing from iron casting

Schonhammer
Mallet 

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

217
217
217
217

217KS
217KS
217KS
217KS

217KR
217KR
217KR
217KR

30
40
50
60

30
40
50
60

30
40
50
60

340
630
1150
1550

6
6
6
6

1
1
1
1

1
1
1
1

Ersatzköpfe schwarz Spare Heads black

Ersatzköpfe rot Spare Heads red

• Auswechselbare, gelb-transparente Schlagköpfe aus
schlagfestem Cellulose-Acetat

• Stiel Esche, doppelt geschweift, natur lackiert

• Exchangeable, yellow transparent heads made
of cellulose-acetat

• Ashwood handle

Ausbeulhammer
Bumping Hammer

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

214E
214E
214E
214E
214E
214E
214E

214EK
214EK
214EK
214EK
214EK
214EK
214EK

22
27
32
35
40
50
60

22
27
32
35
40
50
60

500
550
600
670
820
1180
1350

6
6
6
6
6
6
6

1
1
1
1
1
1
1

21422 0
21427 5
21432 9
21435 0
21440 4
21450 3
21460 2

21423 7
21428 2
21433 6
21436 7
21441 1
21451 0
21461 9

• Auswechselbare, weiße Schlagköpfe aus
schlagfestem Nylon

• Stiel Esche, doppelt geschweift, natur lackiert

• Exchangeable, white heads made of nylon
• Ashwood handle

Ausbeulhammer
Bumping Hammer

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

216E
216E
216E
216E
216E
216E

216EK
216EK
216EK
216EK
216EK
216EK

22
27
32
35
40
50

22
27
32
35
40
50

500
550
600
670
820
1180

6
6
6
6
6
6

1
1
1
1
1
1

Ersatzköpfe Spare Heads

21622 4
21627 9
21632 3
21635 4
21640 8
21650 7

21623 1
21628 6
21633 0
21636 1
21641 5
21651 4

21730 6
21740 5
21750 4
21760 3

21731 3
21741 2
21751 1
21761 0

21732 0
21742 9
21752 8
21762 7

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Ersatzköpfe Spare Heads
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building tools
Bauwerkzeuge

• “Supercraft-Schonhammer”, rückschlagfrei
• Auswechselbare, harte, weiße Nylon Schlagköpfe
• Hickorystiel, doppelt geschweift, natur lackiert

• “Supercraft-mallet”, non rebound
• Exchangeable, hard, white Nylon heads
• Hickory handle

Rückschlagfreier Schonhammer
Mallet, non rebound

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

218
218
218
218

218K
218K
218K
218K

30
40
50
60

30
40
50
60

430
750
1000
1700

6
6
6
6

1
1
1
1

21830 3
21840 2
21850 1
21860 0

21831 0
218419
21851 8
21861 7

Ersatzköpfe Spare Heads

• Besonders Kerbfest und schlagzäh durch
Spezialkunststoffmischung

• Köpfe aus Metall mit Stahlkugelfüllung
• Ø 30 mm - 60 mm, komplett Kunststoffummantelt
• Ø 80 mm - 100 mm, Glasfaserstiel
• Temperaturbeständig von -20° bis +90°C

• Especially impact resistaned and strength
through special plastic mixture

• Heads made from metal
• Ø 30 mm - 60 mm
• Ø 80 mm - 100 mm
• Unaffected by temperature changes from -20° to +90°

Rückschlagfreier Schonhammer
Mallet, non rebound

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

215
215
215
215
215
215
215

30
35
45
50
60
80
100

270
385
620
860
1340
4500
5500

6
6
6
6
6
1
1

21530 2
21535 7
21545 6
21550 0
21560 9
21580 7
21510 4

Notizen
Notes

Notizen
Notes

• “Ferroplex”
• Hammerkopf aus hochwertigem Vergütestahl
• Auswechselbarer, weißer Nylon-Einsatz
• Hammerbahn sorgfältig gehärtet und vergütet
• Stahlrohrstiel und ergonomisch geformter Gummigriff

• “Ferroplex”
• Head, heat-treated steel
• Exchangeable, white Nylon head
• Steel tube and ergonomic rubber grip

Schlosserhammer + Schonhammer
Combination Mallet

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

212
212

212K
212K

30
35

30
35

600
800

6
6

1
1

21230 1
21235 6

21231 8
21236 3

Ersatzköpfe Spare Heads

• Stahlrohrstiel aus nahtlos gezogenem
Präzisions-Stahlrohr, durch Presssitz sicher
und unlösbar mit dem Hammerkopf verbunden

• Precision steel tube handle - safety fixed by an
insoluble connection with the hammer head

• Roter Markierungsring zur auffälligen Kennzeichnung
der unterschiedlichen Schlagflächen

• The red marking indicates different possible stroke faces
• Universell einsetzbar für

Service- und Montagearbeiten
• Universally usable in service

and mounting

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Chrom-Vanadium Lufthärtestahl
• Sicherheits-Schlagköpfe, vergütet

• Chrome-vanadium steel, air-hardened
• Safety heads, refined

Meissel
Chisels

Artikel-Nr.
Art. No. mm

Typ
Type

EAN-Code
40 03758l l

â
g mmmm mm �

Schlitzmeissel Slitting Chisel

Flachmeissel Flat Chisel

Kreuzmeissel Cape Chisel

Maurermeissel Stone Chisel

Spitzmeissel Stone Chisel, pointed

Elektrikermeissel Electricians Chisel

Fliesenflachmeissel Tiler’s Flat Chisel

Fugenmeissel Grooving Chisel

Sicherheits-Schutzgriff Safety Handle

9

6
7.3/4

10
11.3/4
15.3/4

6
7.3/4

7.3/4
10

11.3/4
13.3/4
15.3/4

7.3/4
10

11.3/4
13.3/4
15.3/4

7.3/4
10

4

10

3040

3070
3070
3070
3070
3070

3080
3080

3060
3060
3060
3060
3060

3020
3020
3020
3020
3020

3030
3030

3050

2985

3100-1
3100-2
3100-3

230

150
200
250
300
400

150
200

200
250
300
350
400

200
250
300
350
400

200
250

100

250

250

175
380
490
600
935

160
335

230
380
520
700
800

225
370
570
670
960

90
120

50

120

110
110
110

26 x 7

17 x 11
23 x 13
23 x 13
23 x 13
23 x 13

17 x 11
20 x 12

23 x 13

26 x 7
23 x 13

8
8

8

16
16
18
18
18

16
16
18
18
18

18

10

10
10
10
10
10

10
10

10
10
10
10
10

10
10
10
10
10

10
10

10

5

5
5
5

30423 5

30715 1
30720 5
30725 0
30730 4
30740 3

30815 8
30820 2

30601 7
30602 4
30603 1
30604 8
30605 5

30220 0
30225 0
30230 9
30235 4
30240 8

30320 7
30325 2

30510 2

29825 1

31000 7
31002 1
31003 8

DIN 6451

DIN 7254-B

DIN 7256

DIN 6453 / DIN 7254-A

• Chrom-Vanadium Lufthärtestahl
• Sicherheits-Schlagköpfe, vergütet

• Chrome-vanadium steel, air-hardened
• Safety heads, refined

Körner, Durchschläger
Centre Punch, Drift Punch

Artikel-Nr.
Art. No. mm ø mm

EAN-Code
40 03758l l

â
gø mm �

3110
3110

3120
3120
3120
3120
3120
3120

120
120

120
120
120
120
120
120

1
2
3
4
6
8

10
12

10
10
10
10
10
12

10
10

10
10
10
10
10
10

65
90

65
65
65
65
65
95

4.3/4
4.3/4

4.3/4
4.3/4
4.3/4
4.3/4
4.3/4
4.3/4

Körner Centre Punch

Durchschläger Drift Punch
DIN 7250

DIN 6458 B

31101 1
31102 8

31201 8
31202 5
31203 2
31204 9
31206 3
31208 7

Notizen
Notes

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Chrom-Vanadium Lufthärtestahl
• Sicherheits-Schlagköpfe, vergütet

• Chrome-vanadium steel, air-hardened
• Safety heads, refined

• Im schlagfesten Kunststoffständer, schlagfester 
Kunststoffkassette oder Metallkassette, 6-tlg.

• Chrom-Vanadium Lufthärtestahl
• Sicherheits-Schlagköpfe, vergütet

• In plastic display, plastic case or metal case,
resistant to impacts, 6 pcs.

• Chrome-vanadium steel, air-hardened
• Safety heads, refined

Sätze
Sets

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �

1

1

1

1
1
1
1
1
1

Kombinierter Meissel-Satz, im Kunststoffständer Combined Sets of Chisels, in plastic display

Flachmeissel Flat Chisel 
Flachmeissel Flat Chisel 
Durchschläger Drift Punch
Durchschläger Drift Punch
Körner Center Punch
Kreuzmeissel Cross Chisel

Splintentreiber
Pin Punch

Artikel-Nr.
Art. No. mm ø mm

EAN-Code
40 03758l l

â
gø mm �

3130
3130
3130
3130
3130
3130

3130
3130
3130
3130
3130
3130

3131
3131

150
150
150
150
150
150

175
175
175
175
175
175

175
175

2
3
4
5
6
8

3
4
5
6
7
8

4
6

10
10
10
10
10
10

10
10
10
10
10
10

10
10

10
10
10
10
10
10

10
10
10
10
10
10

10
10

60
60
65
65
70
100

80
80
80
80
80
80

80
80

6
6
6
6
6
6

7
7
7
7
7
7

7
7

Splintentreiber Pin Punch

Splintentreiber lang, Dornlänge 80 mm Pin Punch long, pin length 80 mm

Splintentreiber lang, mit Zapfen Pin Punch long, with gudgeon

DIN 6450 C

Kombinierter Meissel-Satz, in Kunststoffkassette Combined Sets of Chisels, in plastic case

Kombinierter Meissel-Satz, in Metallkassette Combined Sets of Chisels, in metal case

2990-6

2990K-6

2990M-6

3060-125
3060-150

3120-120-2
3120-150-4

3110-120-10
3100-125

550

560

570
bestehend aus: consisting of:

29006 4

29906 7

29907 4

1

1

1

1

1

Durchschläger-Satz, im Kunststoffständer Set of Drift Punches, in plastic display

Durchschläger Drift Punches

Körner Center Punch

Durchschläger-Satz, in Kunststoffkassette Set of Drift Punches, in plastic case

Durchschläger-Satz, in Metallkassette Set of Drift Punches, in metal case

2991-6

2991K-6

2991M-6

3120-120-
2/3/4/5/6

3110-120-12

550

560

570
bestehend aus: consisting of:

29916 6

29917 3

29998 0

1

1

1

1Splintentreiber Pin Punches

Splintentreiber-Satz, in Kunststoffkassette Set of Pin Punches, in plastic case

Splintentreiber-Satz, in Metallkassette Set of Pin Punches, in metal case

2992-6

2992K-6

2992M-6

3130-150-
3/4/5/6/7/8

550

560

570
bestehend aus: consisting of:

Splintentreiber-Satz, im Kunststoffständer Set of Pin Punches, in plastic display

2990-6

2992-6

2991-6

2990K-6

2992M-6

31302 2
31303 9
31304 6
31305 3
31306 0
31308 4

31313 8
31314 5
31315 2
31316 9
31317 6
31318 3

31319 0
31310 7

29926 5

29927 2

29928 9

Notizen
Notes

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Schrift nach DIN 1451
• Arabische Zahlen - Großbuchstaben
• Zum Einschlagen in Materialien bis 100 kp/mm2

Festigkeit
• Scharf graviert
• Satzweise in Kunststoffbox

• Letters according to DIN 1451
• Arab numbers - Capital letters
• For stamping materials up to a resistance

of 100 kp/mm2

• Sharply engraved
• Available per set in plastic boxes

DIN 1451

Schlagzahlen/-buchstaben-Satz
Set of Number/Letter Steel Stamps

Artikel-Nr.
Art. No.

Schrifthöhe mm
Type height mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

910
910
910
910
910
910
910
910
910
910
910

920
920
920
920
920
920
920
920
920
920
920

260
260
260
330
420
520
640
800
1100
1500
1500

780
780
780
990
1260
1560
1860
2400
3300
4500
4500

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
2
3
4
5
6
7
8
10
12
15

1
2
3
4
5
6
7
8
10
12
15

Schlagzahlen-Satz Set of Number Stamps

Schlagbuchstaben-Satz Set of Letter Stamps

• Typ 1 Ösen Eisen vernickelt
• Typ 2 Ösen Messing
• Zu je 100 Stück in aufhängbarer,

wiederverschließbarer Klarsichtverpackung

• Type 1 eyelets iron nickel-plated
• Type 2 eyelets polished brass
• Packed by 100 pcs. in relockable boxes

to hang on the wall

Ersatzösen
Eyelets

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

Typ
Type

EAN-Code
40 03758

â
g �

151E
151E
151E
151E
151E
151E

4,5
5,0
5,5
4,5
5,0
5,5

1
1
1
2
2
2

20
25
30
20
25
30

5
5
5
5
5
5

• Aus Spezialstahl gehärtet, Achtkantstahl
• Mit starker, aufgebogener Klaue und abgebogener

Meisselschneide

• Made of hardened special steel
• With strong, bent claw and bent chisel jaw

Nageleisen
Goose Neck Ripping Bar

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g �

940
940
940

500
600
800

19.3/4
23.1/2
31.1/2

1110
1350
1650

5
5
5

94050 1
94060 0
94080 8

91001 6
91002 3
91003 0
91004 7
91005 4
91006 1
91007 8
91008 5
91010 8
91012 2
91015 3

92001 5
92002 2
92003 9
92004 6
92005 3
92006 0
92007 7
92008 4
92010 7
92012 1
92015 2

15145 7
15150 1
15155 6
15124 2
15125 9
15126 6

Notizen
Notes

Notizen
Notes

Notizen
Notes
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building tools
Bauwerkzeuge

• Kräftig geschmiedete Form
• Leichtes Ausstanzen von Dichtungen, z.B. Gummi,

Leder, Kunststoff usw.
• Schneide gehärtet und angelassen
• Pfeife blank geschliffen, Schaft bearbeitet und rot lackiert

• Strongly forged model
• Easy punching out of seals e.g. rubber,

leather, plastic
• Cutting edges hardened
• Red varnished

Henkellocheisen
Arch Punches

Artikel-Nr.
Art. No. ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941
941

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
32

45
45
45
50
55
70
90
95
95
135
130
135
165
170
175
175
225
230
230
315
315
310
365
375
390
375
480
470
445
575
590

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

DIN 7200

• Mit Sichtfenster
• Automatischer Feststeller
• Auswechselbare Lochpfeifen
• Ergonomisch geformte Kunststoffgriffe
• Glanzvernickelt

• Additional hole diameter indicator
• Automatic locking function
• Exchangeable tubes
• Ergonomical shaped plastic-handles
• Brightly nickel-plated

Revolverlochzange / Ösenzange
Revolving Punch / Eyelet Pliers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

Lochpfeifen ø mm
Tubes ø mm �

170-12

170H-12

170K-12

220

250

220

Revolverlochzange Revolving Punch Pliers

Hebelübersetzte Revolverlochzange (70% Kraftersparnis) Lever Action-Revolving Punch Pliers (reduced effort 70%)

Revolverloch- und Ösenzange Revolving Punch and Eyelet Pliers

8.3/4

10

8.3/4

325

430

325

2,0 - 4,5

2,0 - 4,5

4,0 - 5,0

6

6

6

17028 1

17048 9

17038 0

94101 0
94102 7
94103 4
94104 1
94105 8
94106 5
94107 2
94108 9
94109 6
94110 2
94111 9
94112 6
94113 3
94114 0
94115 7
94116 4
94117 1
94118 8
94119 5
94120 1
94121 8
94122 5
94123 2
94124 9
94125 6
94126 3
94127 0
94128 7
94129 4
94130 0
94132 4

Notizen
Notes

Notizen
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building tools
Bauwerkzeuge

• Mit Standardstempel
• Plombenzange, hebelübersetzt
• Vernickelt, Schenkel tauchisoliert

• With standard stamp
• Lead Sealing Pliers with leverage
• Nickel-plated, handles dip insulated

Plombenzange
Lead Sealing Pliers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

Stempel ø mm
Stamp ø mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g �

377
377
377
377
377
377

130
150
170
220
260
260

8
9

10
12
14
16

1
1
1
1
1
1

37700 0
37701 7
37707 9
37703 1
37704 8
37706 2

5
6

6.3/4
8.3/4
10.1/4
10.1/4

200
300
375
750
900
900

• 377ST Standardstempel ohne Gravur
• 377SG Einzelstempel mit Gravur,

Gravur vertieft 1 bis 5-stellig

• 377ST Standard stamp without engraving
• 377SG Stamp with engraving,

engraving deepened one to five-digit

Bleiplombenstempel
Lead Seals Stamp

Artikel-Nr.
Art. No.

Stempel ø mm
Stamp ø mm

EAN-Code
40 03758

Anzahl Ziffern
Number of Figures

â
g �

377ST
377ST
377ST
377ST
377ST
377ST

377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG
377SG

8
9
10
12
14
16

8
9
10
12
14
16
8
9
10
12
14
16
8
9
10
12
14
16
8
9
10
12
14
16
8
9
10
12
14
16

1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
2
2
3
3
3
3
3
3
4
4
4
4
4
4
5
5
5
5
5
5

1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

37768 0
37769 7
37760 4
37762 8
37764 2
37766 6

37743 7
37748 2
37711 6
37728 4
37733 8
37738 3
37744 4
37749 9
37715 4
37729 1
37734 5
37739 0
37745 1
37750 5
37716 1
37730 7
37735 2
37740 6
37746 8
37751 2
37718 5
37731 4
37736 9
37741 3
37747 5
37752 9
37721 5
37732 1
37737 6
37742 0

Einzelstempel mit Gravur Stamp with engraving

Notizen
Notes

Notizen
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building tools
Bauwerkzeuge

• Bleiplomben 1 kg abgepackt • Lead Seals packed by 1 kgBleiplomben
Lead Seal Artikel-Nr.

Art. No.
Stempel ø mm
Stamp ø mm

EAN-Code
40 03758

â
g �

377P
377P
377P
377P
377P
377P

8
9
10
12
14
16

1000
1000
1000
1000
1000
1000

850
560
380
280
185
110

37708 6
37709 3
37705 5
37713 0
37714 7
37717 8

• Plombendraht verzinkt • Sealing wire, galvanizedPlombendraht
Sealing Wire Artikel-Nr.

Art. No. mm
EAN-Code
40 03758m

â
g

Materialstärke ø mm
Material thickness ø mm �

377PS

377PB
377PB
377PB
377PB
377PB

100
120
180
200
230

200 500

260
315
470
525
600

1

1000
1000
1000
1000
1000

10

6

Plombendraht auf Spule Sealing wire on spool

Plombendraht im Bund Sealing wire - bunch

0,3 / 0,5

0,3 / 0,5
0,3 / 0,5
0,3 / 0,5
0,3 / 0,5
0,3 / 0,5

• Standard-Ausführung mit Ø 3 mm rundem Dorn
• Mit Öffnungsfeder
• Vernickelt
• 200 verschiedene Lochzeichen auf Anfrage

• Standard type with Ø 3 mm round punch
• With opening-spring
• Nickel-plated
• 200 different punches on request

Schaffnerzange
Ticket-Pliers

Artikel-Nr.
Art. No. mm

EAN-Code
40 03758l l

â
g

Maultiefe mm
Jaws depth mm �

378 120 4.3/4 140 130 37800 7

37719 2

37710 9
37712 3
37717 8
37720 8
37723 9

Notizen
Notes

Notizen
Notes
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tool assortments
Werkzeugsortimente

• Kombinierte Werkzeugsätze
• Bestückt mit nws Qualitätswerkzeugen
• In praktischer Verkaufsverpackung

• Combined tool sets
• Containing nws quality tools
• In practical sales wrapping

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �mm

Sätze
Sets

Notizen
Notes

733-06

134-69-VDE-160
018-4,0-100
018-5,5-125
019-PH-1-80
019-PH-2-100

020-65

1

1
1
1
1
1
1

600
bestehend aus: consisting of:

320 x 200 x 35

VDE Seitenschneider VDE Side Cutter
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 

VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver
VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver

Spannungsprüfer GS Voltage tester GS

734-06

134-69-VDE-160
018K-4,0-100
018K-5,5-125
019K-PH-1-80
019K-PH-2-100

020-65

1

1
1
1
1
1
1

615 73406 3
bestehend aus: consisting of:

320 x 200 x 35

VDE Seitenschneider VDE Side Cutter
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 

VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver
VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver

Spannungsprüfer GS Voltage tester GS

736-06

109-69-VDE-180
018K-4,0-100
018K-5,5-125
019K-PH-1-80
019K-PH-2-100

020-65

1

1
1
1
1
1
1

665 73606 7
bestehend aus: consisting of:

320 x 200 x 35

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 

VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver
VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver

Spannungsprüfer GS Voltage tester GS

73306 6

735-06

109-69-VDE-180
018-4,0-100
018-5,5-125
019-PH-1-80
019-PH-2-100

020-65

1

1
1
1
1
1
1

650
bestehend aus: consisting of:

320 x 200 x 35

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 
VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 

VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver
VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver

Spannungsprüfer GS Voltage tester GS

73506 0
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tool assortments
Werkzeugsortimente

• Kombinierte Werkzeugsätze
• Bestückt mit nws Qualitätswerkzeugen
• In praktischer Verkaufsverpackung

• Combined tool sets
• Containing nws quality tools
• In practical sales wrapping

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �mm

Sätze
Sets

784

111-49-VDE-180
134-49-VDE-160
145-49-VDE-160

320 x 200 x 35

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Seitenschneider VDE Side Cutter

VDE Abisolierzange VDE Wire Stripping Pliers 

1

1
1
1

780 78403 7
bestehend aus: consisting of:

786

111-49-VDE-180
134-49-VDE-160
018K-4,0-100
019K-PH-1-80

320 x 200 x 35

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Seitenschneider VDE Side Cutter

VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 
VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver

1

1
1
1
1

710 78604 8
bestehend aus: consisting of:

782

111-49-VDE-180
134-49-VDE-160
140-49-VDE-205

320 x 200 x 35

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Seitenschneider VDE Side Cutter

VDE Flachrundzange VDE Chain Nose Pliers 

1

1
1
1

825 78203 3
bestehend aus: consisting of:

787

043-49-VDE-160
135-49-VDE-190
018K-4,0-100
019K-PH-1-80

320 x 200 x 35

VDE Kabelschere VDE Cable Cutter
VDE Elektriker-Seitenschneider VDE E-Side Cutter

VDE Schraubendreher VDE Screwdriver 
VDE PH-Schraubendreher VDE PH Screwdriver

1

1
1
1
1

750 78704 5
bestehend aus: consisting of:

Notizen
Marks
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tool assortments
Werkzeugsortimente

• Kombinierte Werkzeugsätze
• Bestückt mit nws Qualitätswerkzeugen
• In praktischer Verkaufsverpackung

• Combined tool sets
• Containing nws quality tools
• In practical sales wrapping

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �mm

Sätze
Sets

780

166-12-250
166-12-300

320 x 200 x 35

Wasserpumpenzange MX2 Waterpump Pliers MX2
Wasserpumpenzange MX3 Waterpump Pliers MX3

1

1
1

960 78002 2
bestehend aus: consisting of:

781

166-12-250
166K-42-250

320 x 200 x 35

Wasserpumpenzange MX2 Waterpump Pliers MX2
Armaturenzange Power-Max Fittings Pliers Power-Max 

1

1
1

810 78102 9
bestehend aus: consisting of:

Notizen
Notes

788

111-49-180
134-49-160
161-49-250

320 x 200 x 35

Kombinationszange Combination Pliers
Seitenschneider Side Cutter

Wasserpumpenzange T2 Waterpump Pliers T2

1

1
1
1

1005 78803 5
bestehend aus: consisting of:

789

111-69-180
134-69-160
161-19-250

320 x 200 x 35

Kombinationszange Combination Pliers
Seitenschneider Side Cutter

Wasserpumpenzange T2 Waterpump Pliers T2

1

1
1
1

1005 78903 2
bestehend aus: consisting of:

138



tool assortments
Werkzeugsortimente

• Kombinierte Werkzeugsätze
• Bestückt mit nws Qualitätswerkzeugen
• In praktischer Verkaufsverpackung

• Combined tool sets
• Containing nws quality tools
• In practical sales wrapping

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �mm

Sätze
Sets

791

175A-62-A1
175B-62-A11
178C-62-J1
178D-62-J11

320 x 200 x 35

Sicherungsringzange A1 Circlip Pliers A1
Sicherungsringzange A11 Circlip Pliers A11

Sicherungsringzange J1 Circlip Pliers J1
Sicherungsringzange J11 Circlip Pliers J11

1

1
1
1
1

455 79102 8
bestehend aus: consisting of:

792

175A-62-A2
175B-62-A21
178C-62-J2
178D-62-J21

320 x 200 x 35

Sicherungsringzange A2 Circlip Pliers A2
Sicherungsringzange A21 Circlip Pliers A21

Sicherungsringzange J2 Circlip Pliers J2
Sicherungsringzange J21 Circlip Pliers J21

1

1
1
1
1

735 79204 9
bestehend aus: consisting of:

793

175A-42-A2
175B-42-A21
178C-42-J2
178D-42-J21

320 x 200 x 35

Sicherungsringzange A2 Circlip Pliers A2
Sicherungsringzange A21 Circlip Pliers A21

Sicherungsringzange J2 Circlip Pliers J2
Sicherungsringzange J21 Circlip Pliers J21

1

1
1
1
1

735 79304 6
bestehend aus: consisting of:

794

021C-79-ESD-115
021F-79-ESD-115

ESD-2,5-50
ESD-PH-1-60
ESD-T6-40

kit-bag

320 x 200 x 35

ESD Elektronik-Kettenzange ESD Chain Nose Pliers
ESD Elektronik-Seitenschneider ESD Side Cutter

ESD Schraubendreher ESD Screwdriver
ESD PH Schraubendreher ESD PH Screwdriver

ESD T Schraubendreher ESD Screwdriver
Rolltasche Kit-bag

1

1
1
1
1
1
1

290 79405 0
bestehend aus: consisting of:

Notizen
Notes
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• Kombinierte Werkzeugsätze
• Bestückt mit nws Qualitätswerkzeugen
• In praktischer Verkaufsverpackung

• Combined tool sets
• Containing nws quality tools
• In practical sales wrapping

860-2

109-49-VDE-180
134-49-VDE-160

320 x 65 x 30

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Seitenschneider VDE Side Cutter

1

1
1

510 86002 1
bestehend aus: consisting of:

861-2

109-69-VDE-180
134-69-VDE-160

320 x 65 x 30

VDE Kombinationszange VDE Combination Pliers
VDE Seitenschneider VDE Side Cutter

1

1
1

510 86102 8
bestehend aus: consisting of:

862-2

109-69-180
134-69-160

320 x 65 x 30

Kombinationszange Combination Pliers
Seitenschneider Side Cutter

1

1
1

510 86202 5
bestehend aus: consisting of:

863-2

109-49-180
134-49-160

320 x 65 x 30

Kombinationszange VDE Combination Pliers
Seitenschneider VDE Side Cutter

1

1
1

510 86302 2
bestehend aus: consisting of:

tool assortments
Werkzeugsortimente

Artikel-Nr.
Art. No.

EAN-Code
40 03758

â
g �mm

Sätze
Sets

Notizen
Notes
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tool assortments
Werkzeugsortimente

• Sie präsentieren Ihre Produkte auf der 
Theke, an der Verkaufswand bis zur
alleinstehenden Verkaufspalette

• Unsere Verkaufsdisplays lassen sich individuell
für unser Zangenprogramm einsetzen

• You present your products on the counter,
on a sales promotion wall as well as in a
sales pallet

• Our sales displays can be used 
individually for our range of pliers

Artikel-Nr.
Art. No. �mm

Waren-Präsentationsmittel
Sales Promotion

1

10

10

10

25

25

25

25

1

1

1

1

25

1

1

1

1

2200 x 1000 x 460
Verkaufswand
Display Panel
200 mm
Zangenbock, lang
Hook for Pliers, long
130 mm
Zangenbock, kurz 
Hook for Pliers, short
200 mm
Zangenbock für Eckrohrzangen 
Hook for Elbow Pipe Wrenches
200 mm 
Schwerlasthaken 
Hook for heavy weight
200 mm
Schwerlasthaken geschraubt, gummiert 
Hook for heavy weight, screwed, rubber plated
200 mm
SB-Haken 
DIY Hook
300 mm
SB-Haken 
DIY Hook
350 mm
Zangendisplay mit 5 Zangenhaken
Display with 5 Hooks for Pliers
500 mm
Zangendisplay mit 7 Zangenhaken
Display with 7 Hooks for Pliers
1160 mm
Blisterleiste
Lath for hanging DIY-cards
220 x 330 x 470 mm
Metall-Display für Zangensätze
Metal Display for Pliers Set
180 x 50 mm
SB-Karte
DIY Card
500 x 270 x 70 mm
Metall-Display für Zangen
Metal Display for Pliers
500 x 250 x 75 mm
Metall-Display für Electroniczangen
Metal Display for Electronic-Pliers
260 x 280 x 65 mm
Display
Cardboard display
270 x 290 x 300 mm
Display mit Seitenwänden
Cardboard display with side parts

907-1

908-1

908-2

908-3

908-4

908-5

908-6

908-7

908-9

908-10

908-11

908-12

909-2

901-1

901-2

902-2

903-1

Notizen
Notes
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Hebel-Vornschneider 122
Henkellocheisen 131
Hülsen-Presszange 47
I
Ideal-Durchlaufschere 83, 86
Isolationsmatte 36
Isolierte Aderendhülsen 58
J
Justierzange 75
K
Kabelbinder 62
Kabelbinderzange 62
Kabelmesser 35, 48
Kabelschere 87
Kabelschneider 8, 9, 20, 24, 26, 34, 42 - 45
Kabelschuhpresszange 52, 54
Kabelverbinder 56, 61
Kerbwerkzeug 55
Kettenzange 66, 69 - 71
Klammer-Gripzange 97
Klempner-Falzzange 115
Klempner-Flachzange 115
Klempner-Rundzange 115
Knabber-Blechschere 87
Kneifzange 121
Kolbendrehzange, Kolbenringzange 94
Kombischere 87
Kombi-Stufenschlüssel 117
Körner 128
Kraft-Kombinationszange 8 - 10, 24, 26
Kraft-Seitenschneider 8, 9, 16, 24, 26
Kreuzmeissel 128
Kreuzschlüssel 31
Kühl-Pinzette SA 79
Kunststoff-Keil 36
Kunststoff-Klammer 35
Kunststoff-Rohrschneider 45
Kunststoff-Seitenschneider 13
L
Langbeck-Flachzange 8, 9, 12, 24, 26
Langbeck-Rundzange 8, 9, 12, 24, 26
Leder-Werkzeugkoffer 38
Lehrlingskoffer 38
Loch- und Absetzzange 96
Lochblechschere 83
Lochzange 96
Löt-Pinzette SA 79
M
Maurermeissel 128
Mechaniker-Spiegel 78
Mechaniker-Zange 74
Meissel 128
Metallsägebogen 36
Micro Flachzange 68
Micro Kettenzange 68
Micro Rundzange 68
Micro Seitenschneider 68
Mini-Absetzzange 96
Mini-Kombinationszange 70, 71
Monierzange 120, 121
Montage-Klemmzange 77
Montagekoffer 39
Multifunktions-Schere 46
N
Nadelzange 74
Nageleisen 130
P
Parallel-Gripzange 97
Phasen-Abisoliermesser 35
Pinzetten 79 - 80
Plombendraht 133
Plombenzange 132
Präzisions-Greif-Pinzette SA 79
Präzisions-Pinzette 1000V 35
Präzisions-Pinzette NI 80
Presszange für Westernstecker 54
Profil-Verbundzange 123
Q
Quergriff-Schraubendreher 29
R
Rabitz-Monierzange 121
Radiozange (Telefonzange) 18
Reifenmontierhebel 96
Revolverloch- und Ösenzange 131
Rohrabschneider 117

Rohrbiegezange 117
Rohrschneider 46
Rohrzange 114
Rollgabelschlüssel 31, 116
Rückschlagfreier Schonhammer 127
Rundzange 12, 66, 69 - 71
S
Säge 123
SB-Haken, SB-Karte 140
Schaffnerzange 133
Schaltschrankschlüssel 37
Scheren 88
Scherennietgerät 98
Schlagbuchstaben-Satz 130
Schlagzahlen-Satz 130
Schlauchklemmzange 94, 93
Schlauchschneider 46
Schlitzmeissel 128
Schlosserhammer 124
Schonhammer 36, 126, 127
Schrägschneider 67
Schrägvornschneider 66, 72, 73
Schraubendreher 29, 100 - 102
Schreinerhammer 124
Schweisser-Gripzange 97
Scotchlokverbinderzange 55
Sechskant-Kugelkopf-Schraubendreher 100
Sechskant-Presszange 55
Sechskant-Steckschlüssel 101, 102
Sechskant-Stiftschlüssel mit Quergriff 102
Sechskant-Winkel-Schraubendreher 103 - 105
Seitenschneider 8, 9, 14, 24, 26, 67, 69 - 73
Selbsteinstellende Abisolierzange 49
Sicherheits-Schutzgriff 128
Sicherungsringzange 90, 91
Siphonzange 116
Spannungsprüfer 34
Spezial-Montagezange 92
Spezial-Vornschneider 67
Spitzmeissel 128
Splintentreiber 129
Standardstempel 132
Standhahn-Mutternschlüssel 116
Steckschlüssel-Einsätze 28
T
Tafel-Schere (Pelikan-Durchlauf) 84
T-Aufsteckschlüssel 27
Telefon- und Kabelschere 85
Telegrafenzange 115
Toilettenschlüssel 116
T-Steckschlüssel 30
TX-Schraubendreher 100
TX-Stiftschlüssel mit Quergriff 102
TX-Winkel-Schraubendreher 104, 105
U
Umschaltknarre 27, 117
Universal-Hebelblechschere 86
Universal-Crimp-Hebelzange 55
Universal-Kabelentmanteler 48
Universal-Schaltschrankschlüssel 37
Unterziehhandschuh 36
V
VDE-Schraubendreher 32, 33
VDE-Sicherheitskoffer 40
Ventildichtringzange 95
Verbindungsvierkant 117
Verkaufswand 140
Verlängerung 27
Vierkant-Aufreiber 101
Voll-Kunststoff-Flachzange 35
Vornschneider 66
Vorstecher mit Rundspitze 101
W
Wasserhahnsitzfräser 117
Wasserpumpenzange 8, 9, 24, 26, 108 - 112
Werkstatt-Schlitz-Schraubendreher 100
Werkzeugkoffer 53
Werkzeugsatz 136 - 140
Winkel-Schraubendreher 29
Z
Zangendisplay 140
Zangenhaken 140
Zündkerzenstecker-Zange 92
Zwillingsaderendhülsen 59

A
Abisolierzange 8, 9, 17, 24, 26
Abmantelungsmesser 35
Absetzzange 96
Aderendhülsen 57
Aderendhülsen-Crimpzange 53
Aderendhülsen-Presszange 50, 52
Aderendhülsen-Sortiment 50, 51, 59, 60, 61
Amerikanische Schere 84
Armaturenzange ”PowerMax” 111
Armaturenzange 114
Ausbeulhammer 126
Auswuchtgewichtzange 96
B
Bandeisen-Schere 87
Bandschlüssel 95
Bauschlüssel 37
Baustahl-Mattenschneider 122
Befestigungssockel 62
Berliner Handblechschere 83
Bestückungs-Pinzette SA 79
Bleiplomben 133
Blindnietzange 98
Blisterleiste 140
Bremsfederzange 95
Bremsseilfederzange 95
C
Crimpeinsätze 53
Crimp-Gripzange 54
Crimp-Hebelzange 53, 54
D
Deutscher Schlosserhammer 124
Display für Zangensätze 140
Drahtschneider (Mittenschneider) 122
Drahtseilschneider 34
Drehmomentschlüssel 27
Durchschläger 128
Durchschläger-Satz 129
E
Eck-Rohrzange 114
Einhand-Profil-Verbundzange 123
Einmaulschlüssel 30
Einnietmutternzange 98
Einringschlüssel 31
Einzelstempel mit Gravur 132
Elektronik Pinzette SA 78
Elektriker Schutzhandschuhe 36
Elektrikermeissel 128
Elektriker-Montagekoffer 39
Elektriker-Schraubendreher 100
Elektriker-Seitenschneider 8, 9, 15, 24
Elektronik-Schraubendreher 76
Ersatzbacken 94, 114, 116
Ersatzband 95
Ersatzköpfe 36, 122, 126, 127
Ersatzmesser 44, 45, 48, 49, 87
Ersatzösen 130
Ersatzspitzen 90
Excelsior-Schlüssel ”StandardPlus” 116
F
Fäustel 125
Figuren-Lochblechschere 83
Filterschlüssel 95
Flachbandkabelschneider 46
Flachmeissel 128
Flachrundzange (Telefonzange) 8, 9, 24, 26
Flachzange 12, 66, 69 - 71
Fliesenflachmeissel 128
Fugenmeissel 128
G
Gehrungsschere 46
Gilbow-Schere 84
Glassockel-Glühlampen-Zange 92
Goldsschmiedeschere 85
Grip-Zange 97
Gummi-Abdecktuch 36
H
Halte-Seitenschneider 67
Hartschalenkoffer 39, 38
Hebel-Bolzenschneider 122
Hebel-Einnietmutternzange 99
Hebel-Kraft-Seitenschneider ”FantasticoPlus” 8, 9, 16
Hebelnietgerät 98
Hebel-Seitenschneider 122
Hebelübersetzte Revolverlochzange 131
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Heavy Duty Long Arm Riveter 98
Heavy Duty Manual Tool for Blind Rivet Nuts 99
Heavy Duty Side Cutter 8, 9, 16, 24, 26
Hexagon Box Spanner 101
Hexagon Crimping Pliers 55
Hexagon Keys 102, 103
Hexagon Screwdriver with ballpoint 100
High Leverage Combination Pliers 8 - 10, 24, 26
Hole Tin Snips 83
Hook for Pliers 140
Hose Clip Pliers 94, 93
Hose Cutter 46
Household and Dressmaking Scissors 88
I
Insulated End-Sleeves 58
Insulating mat 36
L
Lath for hanging DIY-Cards 140
Lazy Tong Handriveter 98
Lead Sealing Pliers 132
Lead Seals 133
Leather Tool Case 38
Lever Action-Revolving Punch Pliers 131
Lever Bolt Cutter 122
Lever End Cutting Nipper 122
Locksmiths Hammer, German Pattern 124
Long Flat Nose Pliers 8, 9, 12, 24, 26,
Long Round Nose Pliers 8, 9, 12
M
Mallet 125 - 127
Manual Riveting Tool 98
Manual Riveting Tool Kit 98
Manual Tool for Blind Rivet Nuts 98
Mechanics Mirror 78
Mechanics Pliers 74
Metal Saw 36
Micro Chain Nose Pliers 68
Micro Flat Nose Pliers 68
Micro Round Nose Pliers 68
Micro Side Cutter 68
Multi-Application Scissors 46
Multiple Angles Scissors 46
Multipurpose Cable Stripper 48
N
Needle Pliers 74
Nut Spinner with T-handle 102
O
Oblique Cutter 67
One-Hand Profile Compound Pliers 123
P
Phase Stripping Knife 35
Piercing Awl 101
Pin Punches 129
Pincers 121
Pipe Grip Pliers 116
Pipe Wrench 114
Piston Pliers 94
Piston-Ring Pliers 94
Plastic Clamp 35
Plastic Cutter 13
Plastic Pipe Cutter 45
Plastic Wedge 36
Pliers for balancing wheels 96
Pliers for Cable Ties 62
Pliers for electric light bulbs 92
Pliers for punching 96
Pliers for Scotchlok connectors 55
Pliers for sheet folding 96
Plier-Wrench ”PowerMax” 111
Plumbers Flat Nose Pliers 115
Plumbers Round Nose Pliers 115
Plumbers Welting Pliers 115
Plumbers Wrench 116
Positioning Tweezer SA 79
Precision Tweezer NI 80
Precision Pick-Up Tweezer SA 79
Precision Tweezers 1000V 35
Pressing Pliers for modular connectors 54
Profile Compound Pliers 123
R
Reamer 101
Reversible Ratchet 27, 117
Revolving Punch and Eyelet Pliers 131
Revolving Punch Pliers 131
Round Nose Pliers 12, 66, 69 - 71

Rubber Cover 36
S
Safety Handle 128
Sanitary Lever Wrench 116
Saw 123
Scissors 88
Screwdriver 29, 100 - 102
Sealing Wire 133
Self-Adjusting Stripping Pliers 49
Set of Hexagon Keys 104, 105
Set of Numbers/Letter Steel Stamps 130
Set of Pin Punches 129
Set of TX Keys for TORX screws 104, 105
Set of VDE-Screwdrivers 32, 33
Set oft Drift Punches 129
Side Cutter 8, 9, 14, 24, 26, 67, 69 - 73
Single Ended Ring Spanner 31
Single Open Ended Spanner 30
Sleeves-Pressing Pliers 47
Slitting Chisel 128
Small Combination Pliers 70, 71
Small Pliers for sheet folding 96
Snips for goldsmiths 85
Socket Wrenches 28
Soldering Tweezer SA 79
Spare Heads 36
Spare Heads 122, 126, 127
Spare Jaws 94
Spare Knife 44, 45, 49, 87
Spare Strap 95
Spare Tips 90
Spark Plug Pliers 92
Spare Knife 48
Special End Cutter 67
Special Mounting Pliers 92
Square drive 117
Stamp with engraving 132
Steel Strip Shears 87
Stone Chisel 128
Strap-Wrench 95
Structural Steel Cutter 122
T
Tap Re-Seating Tool 117
Telegraph Pliers 115
Telephone and Cable Scissors 85
Terminal Pressing Pliers 52, 54
Terminals 56
T-Handle 27
T-Handle Screwdriver 29
Ticket-Pliers 133
Tilers Flat Chisel 128
Tin Men’s Shears 84
Tin Snips “Berlin Model” 83
Tin Snips “Knabber” 87
Tool Case 53
Tool Sets 136 - 140
Torque Wrench 27
Tower Pincers 120, 121
T-Socket Wrench 30
Tube Cutter 46, 117
Tweezers 80
Twin End-Sleeves 59
TX Keys with T-handle for TORX screws 102
TX Screwdriver for TORX screws 100
Tyre levers 96
U
Underneath Gloves 36
Universal Crimp Lever Pliers 55
Universal Lever Tin Snip 86
V
Valve Gasket Pliers 95
VDE Pliers 24
VDE Safety Case 40
VDE Screwdriver 32, 33
Voltage Tester 34
W
Waterpump Pliers 8, 9, 21, 24, 26, 108 - 112
Welding-Grip Pliers 97
Wire Center Cutter 122
Wire Rope Cutter 34, 47
Wire Stripping Pliers 8, 9, 17, 24, 26
Workshop Screwdriver 100

A
Adjustable Wrench 31, 116, 75
Adjusting Pliers 75
Allround Key 37
American Shears 84
Angled End Cutter 72, 73
Angled Screwdriver 29
Arch Punch 131
Assembly Pliers 77
Assortment of End-Sleeves 50, 51, 59 - 61
Assortment of Terminals 61
Automotive Wrench, Excelsior Pattern 116
B
Brake Rope Spring Pliers 95
Brake Spring Pliers 95
Bumping Hammer 126
C
Cable Cutter 8, 9, 20, 24, 26, 34,42 - 45
Cable Knife 35, 48
Cables Ties 62
Cape Chisel 128
Carburettor Screwdriver 101
Carpenters Hammer 124
Carpet Scissors 88
Centre Punches 128
Chain Nose Pliers 8, 9, 24, 26, 66, 69 - 71
Chain Nose Radio Pliers 18
Chisels 128
Circlip Pliers 90, 91
Combinated Pliers for punching and sheet folding 96
Combination Scissors 87
Combined Set of Chisels 129
Construction Key 37
Control Cabinet Key 37
Cooling Tweezer SA 79
Crimp Grip Pliers 54
Crimp Lever Pliers 53
Crimp Sets 53
Crimping Lever Pliers 54
Crimping Pliers 55
Cross Pattern Tweezer NI 80
Cross Wrench 31
D
Dismantling Knife 35
Display for Pliers 140
Display Panel 140
DIY Card, DIY Hook 140
Drift Punches 128
Dulf Ideal Tin Snips 83, 86
E
Elbow Pipe Wrench 114
Electricians Tool Case 38
Electricians Chisel 128
Electricians Protection Gloves 36
Electricians Screwdriver for slotted screws 100
Electricians Side Cutter 8, 9, 15, 24
Electricians Tool Case 39
Electronic Hexagon Box Screwdriver 76
Electronic Screwdriver 76
Electronic Tweezer SA 78
Electronic TX Screwdriver 76
End Cutter 66
End-Sleeves 57
End-Sleeves Crimp Pliers 53
End-Sleeves Pressing Pliers 50, 52
Extension Bar 27
Eyelets 130
F
Figure Tin Snips 83
Filter Wrench 95
Fittings Pliers 114
Fixing Base 62
Flat Cable Cutter 46
Flat Chisel 128
Flat Nose Pliers 12, 35, 66, 69 - 71
G
Gilbow Shears 84
Goose Neck Ripping Bar 130
Graduated Combination Drive Wrench 117
Grip Pliers 97
Grooving Chisel 128
H
Hammer 36
Hard Shell Case 38, 39
Heavy Duty Lever Side Cutter ”FantasticoPlus” 8, 9, 16
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0390 88
0400 87
0401 87
0402 87
0405 85
0406 85
0407 85
0408 85
0409 85
041 45
043-43 26
043-49 8, 20, 42, 43
043-49-VDE 24
043-62 20, 42, 43
043-69 9, 20, 42, 43
043F-49/62/69 20, 43
046 45
046E 45
048 44
048-1000V 34
049 44
049-1000V 34
049E 44
049T 44
049TE 44
051-72 67
052-72 67
058 49
058E 49
059 49
059E 49
060-12 83
061L-12 83
061R-12 83
062L-12 83
062R-12 83
063L-12 83
063R-12 83
064-15 87
064-M 87
065-15 86
066L-15 86
066R-15 86
067L-15 86
067R-15 86
069 87
070 84
0750 85
0751 85
0752 85
0753 85
0754 85
0755 85
077 84
078 84
086 32
086K 33
109-49 10
109-49-VDE 24
109-62 10
109-69 10
111-43 26
111-49 8, 10
111-49-VDE 24
111-62 10
111-69 9, 10
111-72 70
111-79-ESD 71
115-11 120, 121
115-12 120, 121
115-31 120
115-42 120
1179 98, 99
118-11/12 121
120-62 12
122-62 12
124-43 26
124-49 8, 12
124-49-VDE 24
124-62 12
124-69 9, 12
125-43 26

125-49 8, 12
125-49-VDE 24
125-62 12
125-69 9, 12
126A-72 70
126A-79-ESD 71
126B-72 70
126B-79-ESD 71
126C-72 70
126C-79-ESD 71
126F-72 70
126F-79-ESD 71
126G-72 70
126G-79-ESD 71
127A-72 74
127C-72 74
127G-72 74
128C-52 74
128G-52 74
128S-52 74
129A-72 75
129B-72 75
129C-72 75
129E-72 75
1300 117
131-11/12 121
1311 117
1315 117
1317 117
1319 119
132H 122
1335 117
133FG 13
133FH 13
133FI 13
134-43 26
134-49 8, 14
134-49-VDE 24
134-62 14
134-69 9, 14
135-49 8, 15
135-49-VDE 24
135-69 9, 15
1371-49-VDE 24
137-43 26
137-49 8, 16
137-49-VDE 24
137-62 16
137-69 9, 16
138-49 8, 16
138-62 16
138-69 9, 16
139A 54
139C 54
140-43 26
140-49 8, 18
140-49-VDE 24
140-62 18
140-69 9, 18
141-43 26
141-49 8, 18
141-49-VDE 24
141-62 18
141-69 9, 18
142 52
142S 52
143 50
143-BIS 51
143-BS 51
143-TS 50
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628 61
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tragspartners entwickelt werden.

Zeichnungen und Beschreibungen
11. Stellt ein Vertragspartner dem anderen Zeichnun-

gen oder technische Unterlagen über die zu lie-
fernde Ware oder ihre Herstellung zur Verfügung,
bleiben diese Eigentum des vor legenden Ver-
tragspartners.

Muster und Fertigungsmittel 
12. Die Herstellungskosten für Muster und Ferti-

gungsmittel (Werkzeuge, Formen, Schablo nen
etc.) werden, sofern nichts anderes vereinbart ist,
von der zu liefernden Ware ge sondert in Rech-
nung gestellt. Dies gilt auch für Fertigungsmittel,
die infolge von Ver schleiß ersetzt werden müssen.

13. Die Kosten für die Instandhaltung und sachge-
mäße Aufbewahrung sowie das Risiko ei ner Be-
schädigung oder Zerstörung der Fertigungsmittel
werden von uns getragen.

14. Setzt der Partner während der Anfertigungszeit
der Muster oder Fertigungsmittel die Zusammen-
arbeit aus oder beendet er sie, gehen alle bis
dahin entstandenen Herstel lungskosten zu seinen
Lasten.

15. Die Fertigungsmittel bleiben, auch wenn der Part-
ner sie bezahlt hat, mindestens bis zur Abwick-
lung des Liefervertrages in unserem Besitz.
Danach ist der Partner berechtigt, die Fertigungs-
mittel herauszuverlangen, wenn über den Zeit-
punkt der Herausgabe eine ein vernehmliche
Regelung erzielt wurde und der Partner seinen
vertraglichen Verpflich tungen in vollem Umfang
nachgekommen ist.

16. Wir verwahren die Fertigungsmittel unentgeltlich
drei Jahre nach der letzten Lieferung an unseren
Partner. Danach fordern wir unseren Partner
schriftlich auf, sich innerhalb von 6 Wochen zur
weiteren Verwendung zu äußern. Unsere Pflicht
zur Verwahrung endet, wenn innerhalb dieser 6
Wochen keine Äußerung erfolgt oder keine neue
Bestellung auf gegeben wird, dann gehen die Fer-
tigungsmittel in unser Eigentum über.

17. Abnehmerbezogene Fertigungsmittel dürfen von
uns nur mit vorheriger schriftlicher Zu stimmung un-
seres Partners für Zulieferungen an Dritte ver-
wendet werden. 

Preise
18. Unsere Preise verstehen sich in Euro ausschließ-

lich Umsatzsteuer, Ver packung, Fracht, Porto und
Versicherung.

Zahlungsbedingungen
19. Alle Rechnungen sind innerhalb von 30 Tagen ab

Rechnungsdatum zur Zahlung fällig. Bei Zahlun-
gen innerhalb von 10 Tagen ab Rechnungsdatum
werden 2 Prozent Skonto gewährt, sofern der
Partner nicht mit der Begleichung von Forderun-
gen in Verzug ist.

20. Haben wir unstreitig teilweise fehlerhafte Ware
geliefert, ist unser Partner dennoch ver pflichtet,
die Zahlung für den fehlerfreien Anteil zu leisten,
es sei denn, dass die Teil lieferung für ihn kein In-
teresse hat. Im Übrigen kann der Partner nur mit
rechtskräftig festgestellten oder unbestrittenen Ge-
genansprüchen aufrechnen.

21. Bei Zielüberschreitung sind wir berechtigt, Ver-
zugszinsen in Höhe des Satzes in Rech nung zu
stellen, den die Bank uns für Kontokorrentkredite
berechnet, mindestens aber in Höhe von 8 Pro-
zentpunkten über dem jeweiligen Basiszinssatz
der Europäischen Zentralbank.

22. Bei Zahlungsverzug können wir nach schriftlicher
Mitteilung an den Partner die Erfüllung unserer
Verpflichtungen bis zum Erhalt der Zahlungen ein-
stellen.

23. Wechsel und Schecks werden nur nach Verein-

barung sowie nur erfüllungshalber und unter der
Voraussetzung ihrer Diskontierbarkeit angenom-
men. Diskontspesen werden vom Tage der Fällig-
keit des Rechnungsbetrages an berechnet. Eine
Gewähr für recht zeitige Vorlage des Wechsels
und Schecks und für Erhebung von Wechselpro-
test wird ausgeschlossen.

24. Wenn nach Vertragsschluß erkennbar wird, dass
unser Zahlungsanspruch durch mangelnde Leis-
tungsfähigkeit des Partners gefährdet wird, so
können wir die Leistung verweigern und dem Part-
ner eine angemessene Frist bestimmen, in welcher
er Zug um Zug gegen Lieferung zu zahlen oder
Sicherheit zu leisten hat. Bei Verweigerung des
Partners oder erfolglosem Fristablauf sind wir be-
rechtigt, vom Vertrag zurückzutreten und Scha-
denersatz zu verlangen. 

Lieferung
25. Sofern nichts anderes vereinbart ist, liefern wir

“ab Werk”. Maßgebend für die Einhal tung des
Liefertermins oder der Lieferfrist ist  die Meldung
der Versand- bzw. Abholbe reitschaft durch uns.

26. Die Lieferfrist beginnt mit der Absendung unserer
Auftragsbestätigung und verlängert sich ange-
messen, wenn die Voraussetzungen von Ziff. 55
vorliegen.

27. Teillieferungen sind in zumutbarem Umfang zu-
lässig. Sie werden gesondert in Rechnung ge-
stellt.

28. Innerhalb einer Toleranz von 10 Prozent der Ge-
samtauftragsmenge sind fertigungsbe dingte
Mehr- oder Minderlieferungen zulässig. Ihrem
Umfang entsprechend ändert sich dadurch der
Gesamtpreis.

Versand und Gefahrübergang
29. Versandbereit gemeldete Ware ist vom Partner un-

verzüglich zu übernehmen. Anderen falls sind wir
berechtigt, sie nach eigener Wahl zu versenden
oder auf Kosten und Ge fahr des Partners zu la-
gern. 

30. Mangels besonderer Vereinbarung wählen wir
das Transportmittel und den Transport weg. 

31. Mit der Übergabe an die Bahn, den Spediteur
oder den Frachtführer bzw. mit Beginn der Lage-
rung, spätestens jedoch mit Verlassen des Werkes
oder Lagers, geht die Gefahr auf den Partner
über, und zwar auch, wenn wir die Anlieferung
übernommen haben. 

Lieferverzug
32. Können wir absehen, dass die Ware nicht inner-

halb der Lieferfrist geliefert werden kann, so wer-
den wir den Partner unverzüglich und schriftlich
davon in Kenntnis setzen, ihm die Gründe hierfür
mitteilen, sowie nach Möglichkeit den voraus-
sichtlichen Lieferzeitpunkt nennen.

33. Verzögert sich die Lieferung durch einen in Ziff.
55 aufgeführten Umstand oder durch ein Handeln
oder Unterlassen des Partners, so wird eine den
Umständen angemessene Ver längerung der Lie-
ferfrist gewährt. 

34. Der Partner ist zum Rücktritt vom Vertrag nur be-
rechtigt, wenn wir die Nichteinhaltung des Lie-
fertermins zu vertreten haben und er uns erfolglos
eine angemessene Nachfrist gesetzt hat.

Eigentumsvorbehalt
35. Wir behalten uns das Eigentum an der geliefer-

ten Ware bis zur Erfüllung aller Forderun gen aus
der Geschäftsverbindung mit dem Partner vor. 

36. Der Partner ist berechtigt, diese Waren im or-
dentlichen Geschäftsgang zu veräußern, solange
er seinen Verpflichtungen aus der Geschäftsver-
bindung mit uns rechtzeitig nachkommt. Er darf
jedoch die Vorbehaltsware weder verpfänden
noch zur Sicherheit übereignen. Er ist verpflichtet,

Geltungsbereich
1. Diese Verkaufsbedingungen gelten gegenüber

Unternehmern, juristischen Personen des öffentli-
chen Rechts und öffentlich-rechtlichen Sonderver-
mögen.
Unsere Lieferungen und Leistungen erfolgen aus-
schließlich aufgrund der nachstehenden Bedin-
gungen.
Geschäftsbedingungen des Partners, die von uns
nicht ausdrücklich anerkannt werden, ha ben
keine Gültigkeit. 

Allgemeine Bestimmungen
2. Die Vertragspartner werden mündliche Vereinba-

rungen unverzüglich im Einzelnen schriftlich be-
stätigen.

3. Bestellungen werden erst mit unserer Auftragsbe-
stätigung verbindlich.

4. Die in Prospekten und Katalogen enthaltenen An-
gaben und Abbildungen sind branchenübliche
Näherungswerte, es sei denn, dass sie von uns
ausdrücklich als verbindlich bezeichnet wurden.

Langfrist- und Abrufverträge, Preisanpassung
5. Unbefristete Verträge sind mit einer Frist von 3

Monaten  kündbar. 
6. Tritt bei Langfristverträgen (Verträge mit einer Lauf-

zeit von mehr als 24 Monaten und unbe fristete
Verträge) eine wesentliche Änderung der Lohn-,
Material- oder Energiekosten ein, so ist jeder Ver-
tragspartner berechtigt, eine angemessene An-
passung des Preises unter Be rücksichtigung dieser
Faktoren zu verlangen.

7. Ist eine verbindliche Bestellmenge nicht verein-
bart, so legen wir unserer Kalkulation die vom
Partner für einen bestimmten Zeitraum erwartete,
unverbindliche Bestellmenge (Zielmenge) zu-
grunde.
Nimmt der Partner weniger als die Zielmenge ab,
sind wir berechtigt, den Stückpreis ange messen
zu erhöhen. Nimmt er mehr als die Zielmenge ab,
senken wir den Stückpreis ange messen, soweit
der Partner den Mehrbedarf mindestens 2 Mo-
nate vor der Lieferung ange kündigt hat.

8. Bei Lieferverträgen auf Abruf sind uns, wenn
nichts anderes vereinbart ist, verbindliche Men-
gen mindestens 2 Monate vor dem Liefertermin
durch Abruf mitzuteilen.
Mehrkosten, die durch einen verspäteten Abruf
oder nachträgliche Änderungen des Abrufs hin-
sichtlich Zeit oder Menge durch unseren Partner
verursacht sind, gehen zu seinen Lasten; dabei ist
unsere Kalkulation maßgebend.

Vertraulichkeit
9. Jeder Vertragspartner wird alle Unterlagen (dazu

zählen auch Muster, Modelle und Daten) und
Kenntnisse, die er aus der Geschäftsverbindung
erhält, nur für die ge meinsam verfolgten Zwecke
verwenden und mit der gleichen Sorgfalt wie ent-
sprechende eigene Unterlagen und Kenntnisse ge-
genüber Dritten geheimhalten, wenn der andere
Vertragspartner sie als vertraulich bezeichnet
oder an ihrer Geheimhaltung ein offen kundiges
Interesse hat. 
Diese Verpflichtung beginnt ab erstmaligem Erhalt
der Unterlagen oder Kenntnisse und endet 36
Monate nach Ende der Geschäftsverbindung.

10. Die Verpflichtung gilt nicht für Unterlagen und
Kenntnisse, die allgemein bekannt sind oder die
bei Erhalt dem Vertragspartner bereits bekannt
waren, ohne dass er zur Geheimhaltung ver-
pflichtet war, oder die danach von einem zur
Weitergabe berechtigten Dritten übermittelt wer-
den, oder die von dem empfangenden Vertrags-
partner ohne Ver wertung geheimzuhaltender
Unterlagen oder Kenntnisse des anderen Ver-

Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen
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44. Sachmängelansprüche verjähren in 12 Monaten.
Dies gilt nicht, soweit das Gesetz längere Fristen
zwingend vorschreibt, insbesondere für Mängel
bei einem Bauwerk und bei einer Ware, die ent-
sprechend ihrer üblichen Verwendungsweise für
ein Bauwerk verwendet wurde und dessen Man-
gelhaftigkeit verursacht hat.

45. Wurde eine Abnahme der Ware oder eine Erst-
musterprüfung vereinbart, ist die Rüge von Män-
geln ausgeschlossen, die der Partner bei
sorgfältiger Abnahme oder Erstmusterprü fung
hätte feststellen können.

46. Uns ist Gelegenheit zu geben, den gerügten Man-
gel festzustellen. Beanstandete Ware ist auf Ver-
langen unverzüglich an uns zurückzusenden; wir
übernehmen die Transport kosten, wenn die Män-
gelrüge berechtigt ist. Wenn der Partner diesen
Verpflichtungen nicht nachkommt oder ohne un-
sere Zustimmung Änderungen an der bereits be-
an standeten Ware vornimmt, verliert er etwaige
Sachmängelansprüche.

47. Bei berechtigter, fristgemäßer Mängelrüge bes-
sern wir nach unserer Wahl die beanstan dete
Ware nach oder liefern einwandfreien Ersatz.

48. Kommen wir diesen Verpflichtungen nicht oder
nicht vertragsgemäß in nerhalb einer angemesse-
nen Zeit nach, so kann der Partner uns schriftlich
eine letzte Frist setzen, innerhalb der wir unseren
Verpflichtungen nachzukommen haben. Nach er-
folglosem Ablauf dieser Frist kann der Partner
Minderung des Preises verlangen, vom Vertrag
zurücktreten oder die notwendige Nachbesse-
rung selbst oder von einem Dritten auf unsere Kos-
ten und Gefahr vornehmen lassen. Eine
Kostenerstattung ist ausgeschlossen, soweit die
Aufwendungen sich erhöhen, weil die Ware nach
unserer Lieferung an einen anderen Ort verbracht
worden ist, es sei denn, dies entspricht dem be-
stimmungsgemäßen Gebrauch der Ware.

49. Gesetzliche Rückgriffsansprüche des Partners
gegen uns bestehen nur insoweit, als der Partner
mit seinem Abnehmer keine Vereinbarungen ge-
troffen hat, die über die gesetzlichen Mängelan-
sprüche hinausgehen. Für den Umfang der
Rückgriffsansprüche gilt ferner Ziff. 48 letzter Satz
entsprechend.

Sonstige Ansprüche, Haftung
50. Soweit sich nachstehend nichts anderes ergibt,

sind sonstige und weitergehende An sprüche des
Partners gegen uns ausgeschlossen. Dies gilt ins-
besondere für Schadener satzansprüche wegen
Verletzung von Pflichten aus dem Schuldverhält-
nis und aus unerlaubter Handlung. Wir haften
deshalb nicht für Schäden, die nicht an der ge-
lieferten Ware selbst entstanden sind. Vor allem
haften wir nicht für entgangenen Gewinn oder
sonstige Vermögensschäden des Partners.

51. Vorstehende Haftungsbeschränkungen gelten
nicht bei Vorsatz, bei grober Fahrlässigkeit unse-
rer gesetzlichen Vertreter oder leitenden Ange-
stellten sowie bei schuldhafter Ver letzung
wesentlicher Vertragspflichten. Bei schuldhafter
Verletzung wesentlicher Ver tragspflichten haften
wir - außer in den Fällen des Vorsatzes oder der
groben Fahr lässigkeit unserer gesetzlichen Ver-
treter oder leitenden Angestellten - nur für den ver-
 tragstypischen, vernünftigerweise vorhersehbaren
Schaden.

52. Die Haftungsbeschränkung gilt ferner nicht in den
Fällen, in denen nach Produkthaf tungsgesetz bei
Fehlern der gelieferten Ware für Personen- oder
Sachschäden an privat genutzten Gegenständen
gehaftet wird. Sie gilt auch nicht bei der Verlet-
zung von Leben, Körper oder Gesundheit und
beim Fehlen von zugesicher ten Eigenschaften,
wenn und soweit die Zusicherung gerade be-
zweckt hat, den Partner gegen Schäden, die nicht

an der gelieferten Ware selbst entstanden sind,
abzusichern.

53. Soweit unsere Haftung ausgeschlossen oder be-
schränkt ist, gilt dies auch für die per sönliche Haf-
tung unserer Angestellten, Arbeitnehmer,
Mitarbeiter, gesetzlichen Vertreter und Erfüllungs-
gehilfen.

54. Die gesetzlichen Regelungen zur Beweislast blei-
ben hiervon unberührt.

Höhere Gewalt
55. Höhere Gewalt, Arbeitskämpfe, Unruhen, be-

hördliche Maßnahmen, Ausbleiben von Zu liefe-
rungen unserer Lieferanten und sonstige
unvorhersehbare, unabwendbare und schwer-
wiegende Ereignisse befreien die Vertragspartner
für die Dauer der Störung und im Umfang ihrer
Wirkung von den Leistungspflichten. Dies gilt
auch, wenn diese Ereig nisse zu einem Zeitpunkt
eintreten, in dem sich der betroffene Vertrags-
partner in Verzug befindet, es sei denn, dass er
den Verzug vorsätzlich oder grob fahrlässig ver-
ursacht hat. Die Vertragspartner sind verpflichtet,
im Rahmen des Zumutbaren unverzüglich die er-
forderlichen Informationen zu geben und ihre Ver-
pflichtungen den veränderten Ver hältnissen nach
Treu und Glauben anzupassen.

Erfüllungsort, Gerichtsstand und anwend-
bares Recht
56. Sofern sich aus der Auftragsbestätigung nichts an-

deres ergibt, ist unser Geschäftssitz Erfüllungsort.
57. Für alle Rechtsstreitigkeiten, auch im Rahmen

eines Wechsel- und Scheckprozesses, ist unser
Geschäftssitz Gerichtsstand. Wir sind auch be-
rechtigt, am Sitz des Partners zu klagen.

58. Auf die Vertragsbeziehung ist ausschließlich das
Recht der Bundesrepublik Deutschland anzuwen-
den.
Die Anwendung des Übereinkommens der Ver-
einten Nationen vom 11. April 1980 über Ver-
träge über den Warenkauf (CISG - “Wiener
Kaufrecht”) ist ausgeschlossen.

Copyright
Das nws Programm wurde nach dem neuesten
technischen Stand erstellt. Druckfehler, Irrtümer
bei technischen Angaben und Modellbezeich-
nungen, technische Änderungen und vom Produkt
abweichende Fotos behalten wir uns vor. Der In-
halt ist urheberrechtlich geschützt. Reproduktio-
nen, auch einzelner Teile, bedürfen unserer
ausdrücklichen Genehmigung.

unsere Rechte beim kreditierten Weiterverkauf der
Vor behaltsware zu sichern.

37. Bei Pflichtverletzungen des Partners, insbesondere
bei Zahlungsverzug, sind wir nach erfolglosem
Ablauf einer dem Partner gesetzten angemesse-
nen Frist zur Leistung zum Rücktritt und zur Rück-
nahme berechtigt; die gesetzlichen Bestimmungen
über die Entbehrlichkeit einer Fristsetzung bleiben
unberührt. Der Partner ist zur Herausgabe ver-
pflichtet. 
Wir sind zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt,
wenn Antrag auf  Eröffnung des Insolvenzverfah-
rens über das Vermögen des Partners gestellt
wird.

38. Alle Forderungen und Rechte aus dem Verkauf
oder einer gegebenenfalls dem Partner gestatte-
ten Vermietung von Waren, an denen uns Eigen-
tumsrechte zustehen, tritt der Partner schon jetzt
zur Sicherung an uns ab. Wir nehmen die Abtre-
tung hiermit an.

39. Eine etwaige Be- oder Verarbeitung der Vorbe-
haltsware nimmt der Partner stets für uns vor.
Wird die Vorbehaltsware mit anderen, nicht uns
gehörenden Gegenständen verar beitet oder un-
trennbar vermischt, so erwerben wir das Mitei-
gentum an der neuen Sache im Verhältnis des
Rechnungswertes der Vorbehaltsware zu den an-
deren verarbeiteten oder vermischten Gegen-
ständen zum Zeitpunkt der Verarbeitung oder
Vermischung. 
Werden unsere Waren mit anderen beweglichen
Gegenständen zu einer einheitlichen Sache ver-
bunden oder untrennbar vermischt und ist die an-
dere Sache als Hauptsache anzusehen, so
überträgt der Partner uns anteilmäßig Miteigen-
tum, soweit die Hauptsache ihm gehört. Der Part-
ner verwahrt das Eigentum oder Miteigentum für
uns. Für die durch Verarbeitung oder Verbindung
bzw. Vermischung entstehende Sache gilt im Üb-
rigen das gleiche wie für die Vorbehaltsware. 

40. Über Zwangsvollstreckungsmaßnahmen Dritter in
die Vorbehaltsware, in die uns abge tretenen For-
derungen oder in sonstige Sicherheiten hat der
Partner uns unverzüglich un ter Übergabe der für
eine Intervention notwendigen Unterlagen zu un-
terrichten. Dies gilt auch für Beeinträchtigungen
sonstiger Art. 

41. Übersteigt der Wert der bestehenden Sicherhei-
ten die gesicherten Forderungen insgesamt um
mehr als 20 Prozent, so sind wir auf Verlangen
des Partners insoweit zur Freigabe von Sicher-
heiten nach unserer Wahl verpflichtet.

Sachmängel
42. Die Beschaffenheit der Ware richtet sich aus-

schließlich nach den vereinbarten technischen Lie-
fervorschriften. Falls wir nach Zeichnungen,
Spezi fikationen, Mustern usw. unseres Partners zu
liefern haben, übernimmt dieser das Risiko der
Eignung für den vorgesehenen Verwendungs-
zweck. Entscheidend für den vertrags gemäßen
Zustand der Ware ist der Zeitpunkt des Gefahr-
übergangs gemäß Ziff. 31.

43. Für Sachmängel, die durch ungeeignete oder un-
sachgemäße Verwendung, fehlerhafte Mon tage
bzw. Inbetriebsetzung durch den Partner oder
Dritte, übliche Abnutzung, fehlerhafte oder nach-
lässige Behandlung entstehen, stehen wir eben-
sowenig ein wie für die Folgen unsachgemäßer
und ohne unsere Einwilligung vorgenommener
Änderungen oder Instandsetzungsarbeiten des
Partners oder Dritter. Gleiches gilt für Mängel, die
den Wert oder die Tauglichkeit der Ware nur un-
erheblich mindern.

44. Die Verjährung der Sachmängelansprüche richtet
sich, soweit nichts anderes vereinbart ist, nach
dem Gesetz.

oder
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are developed by the receiving contract partner
without exploitation of documents or information
of the other contracting partner.

Drawings and specifications
11. Where one of the contract partners makes avail-

able to the other drawings or technical docu-
ments relating to the goods to be supplied, or to
the manufacture of such goods, to the other part-
ner, these remain the property of the contract
partner submitting them.

Samples and production materials
12. Manufacturing costs for samples and production

materials (tools, moulds, templates, etc.) will, un-
less otherwise agreed, be invoiced separately
from the goods to be supplied. This also applies
to production materials which have to be re-
placed as a result of wear and tear.

13. The costs for maintenance and proper storage,
together with the risk of damage to, or destruction
of the production materials, will be borne by us.

14. Where, during the period of manufacture of sam-
ples or production materials, the partner aban-
dons or terminates the co-operation, all
manufacturing costs incurred up to that time will
be borne by that partner.

15. Even where the partner has paid for them, the
production materials remain our property at least
until completion of the supply contract. The part-
ner is then entitled to reclaim the production ma-
terials, where a  mutual agreement has been
reached in respect of the time of delivery and the
partner has fully complied with his contractual ob-
ligations.

16. We will keep the production materials free of
charge for three years after the final delivery to
our partner. We will then request our partner in
writing to make known his views on their further
use within 6 weeks. Our duty of storage will end
if, within these 6 weeks, no such statement has
been made, or if no new order has been given.

17. Purchaser-related production materials may only
be used by us for supply to third parties with the
prior written agreement of our partner.

Prices
18. Our prices are in Euro, exclusive of turnover tax,

packing, freight, carriage and insurance.

Payment terms
19. All invoices are due for payment within 30 days

of the invoice date. In the event of payment within
10 days from the invoice date, 2 per cent dis-
count will be allowed, provided that the partner
is not in arrears with the settlement of claims.

20. Where we have indisputably supplied goods
which are partly defective, our partner is never-
theless obliged to pay for the non-defective part,
unless partial delivery is of no use to him. In other
respects the partner may only set off payment
against counter-claims which have been deter-
mined by final judgement or are not disputed.

21. If the payment terms are not met, we shall be en-
titled to bill interest on arrears at the rate charged
to us by the bank for current account overdrafts,
but at a minimum of 8 percentage points above
the base interest rate of the European Central
Bank at the time.

22. In the event of any delay in payment we may,
after giving notice in writing to the partner, sus-
pend our obligations until payments have been
received.

23. Bills of exchange and cheques will only be ac-
cepted where this has been agreed, and only on
account of performance and on condition that

they may be discounted. Discount charges will be
calculated from the due date for payment of the
invoice amount.  A guarantee for presentation of
bills of exchange and cheques at the due and
proper time and for the lodging of a protest is ex-
cluded.

24. If it becomes apparent after conclusion of the con-
tract that our claim to payment is at risk owing to
the partner’s lack of adequate financial capacity,
we shall be able to refuse performance and to set
the partner a reasonable deadline within which it
must make payment or provide security concur-
rently with delivery. If the partner refuses to do so
or the deadline expires without result, we shall
be entitled to withdraw from the contract and de-
mand damages. 

Delivery
25. Unless otherwise agreed, we will deliver ”ex-

works”. Compliance with the delivery date or de-
livery period will be based on our notification of
readiness for dispatch or collection.

26. The delivery period commences on dispatch of
our order confirmation and will be extended as
appropriate where the provisions of Article 55
below apply.

27. Partial deliveries are permitted within reason.
They will be invoiced separately.

28. Production-related long or short deliveries are
permitted within a tolerance of .. per cent of the
total order quantity.  The total price will be ad-
justed accordingly.

Dispatch and transfer of risk
29. Goods which are notified as being ready for dis-

patch are to be taken over immediately by the
partner. We are otherwise entitled, at our option,
to dispatch them or to store them at the cost and
risk of the partner.

30. In the absence of any special agreement, we will
select the transport method and routing.

31. The risk is transferred to the partner on handover
to the railway, forwarding agent or freight car-
rier, or on commencement of storage, but in any
case not later than departure from the factory or
warehouse; this also applies if we have under-
taken delivery.

Delay in delivery
32. If we are able to anticipate that it will not be pos-

sible for the goods to be delivered within the de-
livery period, we will immediately inform the
partner in writing of the reasons for this, and also
if possible indicate the probable delivery date.

33. In the event of delivery being delayed by one of
the circumstances as set forth in Article 55 below,
or as a result of any action or omission on the
part of the partner, an extension of the delivery
period will be granted appropriate to the cir-
cumstances.

34. The partner is only entitled to withdraw from the
contract if we are responsible for the delivery
date not being met and the partner has allowed
us a reasonable period of grace without result.

Reservation of title
35. We reserve the right of ownership in respect of

the goods supplied until such time as all claims
under the business relationship with the partner
have been met.

36. The partner is entitled to sell these goods in the
regular course of business, provided it meets its
obligations arising from the business relationship
with us in good time. However, it may neither
pledge the reserved goods nor transfer owner-
ship of them as security. It is obliged to protect

Scope of validity
1. These Conditions of Sale apply to business own-

ers, legal entities under public law and special
funds under public law.
Our deliveries and services are provided exclu-
sively on the basis of the terms and conditions
below.
The business terms and conditions of the partner,
unless expressly recognised by us, have no va-
lidity.

General provisions
2. Full details of any verbal agreements will be im-

mediately confirmed in writing by the contracting
partners.

3. Orders will not be binding until they are con-
firmed by us.

4. Information and illustrations contained in
brochures and catalogues are, in accordance
with usual trade practice, regarded as approxi-
mations unless they have been expressly de-
scribed by us as binding.

Long-term and call contracts, price adjustment
5. Unlimited contracts may be terminated by 3

months’ notice.
6. If any significant change occurs in the case of

long-term contracts (contracts with a term of more
than 24 months and unlimited contracts), in re-
spect of wage, material or energy costs, each of
the contracting partners is entitled to demand an
appropriate adjustment of the price, taking these
factors into consideration.

7. Where a binding order quantity is not agreed,
our calculation will be based on the non-binding
order quantity expected by the partner for a spe-
cific period of time (target quantity).
Where the partner purchases less than the target
quantity, we are entitled to increase the unit price
by an appropriate amount. Where the partner
purchases more than the target quantity, we will
reduce the unit price accordingly, provided that
the partner has given notice of the surplus re-
quirement not less than 2 months before delivery.

8. In the case of call supply contracts, unless other-
wise agreed, binding quantities are to be noti-
fied to us by call not less than ... months before
the delivery date.
Any additional costs caused by our partner
through late calling or subsequent amendments
to the call in respect of time or quantity are to be
borne by the partner; in this respect our calcula-
tion will prevail.

Confidentiality
9. Each of the contracting partners will use all doc-

uments (which will also include samples, models
and data) and information received by them
under the business relationship only for the con-
tractual purpose, and maintain secrecy in respect
of third parties with the same due care as applied
to their own documents and information, where
the other partner describes them as confidential
or has an obvious interest in maintaining secrecy
in respect of such documents or information.
This obligation commences on receipt of the first
documents or information and ends 36 months
after the end of the business relationship.

10. The obligation does not apply to documents and
information which are generally known, or which
were already known to the contracting partner
on receipt and where the contracting partner was
not under obligation of secrecy, or where they
are subsequently conveyed by a third party who
is authorised to pass on such documents or infor-
mation, or where the documents or information

Terms of sale, delivery  and payment
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erwise agreed.
or
44. Claims for material defects shall become statute-

barred after 12 months. This shall not apply
where the law prescribes longer periods of time
as mandatory, particularly for defects in a build-
ing and in a product which has been used in ac-
cordance with its customary form of use for a
building and has caused the latter to be defec-
tive.

45. Where it is agreed that the goods are to be ac-
cepted after completion or that initial samples are
to be tested, notification of defects which could
have been discovered by the partner under care-
ful acceptance or testing of initial samples is ex-
cluded.

46. We must be given the opportunity of assessing
the notified defect. The goods complained of
must be returned to us immediately; we will take
over the transport costs where the notice of de-
fect is justified. In the event of the partner failing
to observe these obligations, or carrying out mod-
ifications of the goods which are complained of
without our consent, he will lose any claims for
material defects.

47. In the event of notice of defect which is justified
and made at the due and proper time, we will, at
our choice, make improvements to the goods
complained of or supply a replacement free of
defect. 

48. In the event of our failing to meet these obliga-
tions, or failing to do so within a reasonable time
in accordance with the terms of the contract, the
partner may set in writing a final deadline within
which we must fulfil our obligations. In the event
of this period expiring without result, the partner
may demand reduction of the price, withdraw
from the contract or himself carry out, or have the
necessary subsequent improvement carried out
by a third party at our cost and risk. There shall
be no reimbursement of costs if the expenses in-
crease because the goods have been brought to
another place after delivery by us, unless this
means that the goods are being used as they
were intended to be.

49. The partner has statutory rights of recourse
against us only in so far as the partner has not
reached any agreements with its customer which
go beyond the statutory claims for defects. In ad-
dition, Article 48, last sentence, applies accord-
ingly to the scope of the rights of recourse.

Other claims, liability
50. Unless otherwise specified below, any additional

or more extensive claims by the partner against
us are excluded. This shall apply in particular to
claims for damages for a breach of duties aris-
ing from the obligation or from unlawful acts. We
are therefore not liable for any damage not de-
riving from the delivered goods themselves. We
are in particular not liable for any loss of profit or
other financial losses by the partner.

51. The limitations of liability indicated above do not
apply in the case of specific intent, gross negli-
gence on the part of our legal representatives or
senior employees, and in the event of culpable
violation of significant contractual obligations.  In
the event of culpable violation of significant con-
tractual obligations we are liable - other than in
cases of specific intent or gross negligence on the
part of our legal representatives or senior em-
ployees - only for standard contractual loss, or
loss which might reasonably have been ex-
pected.

52. The limitation of liability is also not applicable in
those cases where there is liability in accordance

with product liability laws in the case of defects
in goods supplied for private use. It is also not
applicable in case of injury of life, body or health
and in the absence of guaranteed characteristics,
if, and insofar as the object of the guarantee was
to cover the partner against any losses not deriv-
ing from the goods supplied themselves.

53. Insofar as our liability is excluded or limited, this
is also applicable to the personal liability of our
employees, workers, personnel, legal represen-
tatives and vicarious agents.

54. The legal provisions relating to burden of proof
are not affected by this.

Force majeure
55. Acts of God, industrial disputes, disturbances, of-

ficial measures, non-arrival of deliveries from our
suppliers and other unpredictable, unavoidable
and serious events will release the contracting
partners from their duty to perform for the dura-
tion of the disturbance and to the extent of their
effect. This is also applicable where these events
occur at a time when the contracting partner con-
cerned is in default, unless the delay is caused in-
tentionally or gross negligently. The contracting
partners are obliged, so far as is reasonable, to
provide the necessary information immediately
and in good faith to adjust their obligations to the
changed conditions.

Place of performance, place of jurisdiction
and applicable law
56. Unless otherwise indicated in the order confir-

mation, the place of performance is our principal
place of business.

57. The place of jurisdiction for all legal disputes, in-
cluding any action relating to payment bills of ex-
change or cheques, is our principal place of
business. We are also entitled to bring an action
at the place of business of the partner.

58. The contractual relationship is exclusively subject
to the laws of the Federal Republic of Germany.
Application of the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods of
11 April 1980 (CISG - ”Vienna Sales Conven-
tion”) is excluded.

Copyright
The nws programme was arranged according
the latest developments in technology. We re-
serve misprints, mistakes in technical details and
descriptions, technical changes as well photo-
graphs differing from the original product for our-
selves. The contents is protected by copyright.
Reproductions, also of single items, must be ex-
pressly permitted by us.

our rights if goods which are subject to reserva-
tion of title are resold on credit.

37. In the event of breaches of its duties by the part-
ner, in particular in the case of delayed payment,
we shall be entitled, after a reasonable period of
grace allowed to the partner for performance has
elapsed without result, to withdraw from the con-
tract and take back the goods; this shall not affect
the statutory provisions concerning cases where it
is not necessary to allow a period of grace. The
partner shall be obliged to surrender the goods.
We shall be entitled to withdraw from the con-
tract if an application is filed for insolvency pro-
ceedings to be instituted against the partner’s
assets.

38. With immediate effect the partner assigns to us
as security all claims and rights deriving from the
sale or any hiring, for which we may have given
the partner permission, of goods over which we
have rights of ownership. We hereby accept the
assignment.

39. Any working or processing of the goods which
are subject to reservation of title shall at all times
be carried out by the partner on our behalf. If the
goods which are subject to reservation of title are
processed or inseparably mixed with other items
not owned by us, we shall acquire joint owner-
ship of the new product in the proportion of the
invoice value of the goods which are subject to
reservation of title to the other processed or
mixed items at the time of processing or mixing.
If our products are combined or inseparably
mixed with other moveable items to form a sin-
gle product and the other product is deemed to
be the principal product, the partner shall trans-
fer joint ownership to us on a pro rata basis, as
far as the principal product is owned by it. The
partner shall maintain ownership or joint owner-
ship on our behalf. In all other respects the same
shall apply to the product created by processing
or combination or mixing as to the goods which
are subject to reservation of title.

40. The partner must inform us immediately of en-
forcement measures being taken by third parties
in respect of the reserved goods by handing over
to us the documents required for any intervention.
This also applies to infringements of any other

kind.)
41. If the value of the existing securities exceeds the

secured claims in total by more than 20 per cent,
we undertake, at the partner’s request, to release
securities of our choice in this respect.

Material defects
42. The quality of the goods is determined exclusively

by the agreed technical supply specifications. In
the event of our having to supply in accordance
with drawings, specifications, samples and the
like provided by our partner, the latter will take
over the risk of fitness for the intended use. The
condition of the goods in accordance with the
contract is determined as at the time of transfer of
risk in accordance with Article 31 above.

43. Any material defects in respect of any defect de-
riving from unsuitable or improper use, defective
assembly or operation by the partner or third par-
ties, normal wear and tear, defective or negligent
handling, will also be excluded as the conse-
quences of unsuitable modifications or repairs un-
dertaken by the partner or third parties without
our approval. 
The same shall apply to defects which only re-
duce the value of the goods or their fitness for
their intended use to an insignificant extent. 

44. Claims for material defects shall become statute-
barred at the time stipulated by law, unless oth-
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Notizen
Notes
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